
 

 

บททีÉ 3 

มาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกับการทํางานแทนค่าปรับในต่างประเทศ 

 

 สําหรับแนวความคิดเกีÉยวกบัการใหผู้ก้ระทาํความผิดทาํงานแทนค่าปรับ พฒันามาจาก

แนวคิดการใหผู้ก้ระทาํความผิดทาํงานบริการสังคม โดยการทาํงานบริการสังคมนีÊ มีความเป็นมา

เริÉมตน้ทีÉองักฤษ1 ในปี ค.ศ.1972 รัฐสภาองักฤษไดบ้ญัญติักฎหมายให้อาํนาจศาลใช้วิธีแก้ไขฟืÊ นฟู

พฤติกรรม และจิตใจผู ้กระทาํความผิดโดยสัÉงให้ทํางานบริการให้แก่สังคม หรือชุมชน ทัÊงนีÊ  

สืบเนืÉองจากองักฤษและเวลลต์อ้งเผชิญปัญหานกัโทษลน้คุก จากการสํารวจของกระทรวงมหาดไทย 

(Home Office)2 พบวา่ 1/3 ของผูต้อ้งขงัในเรือนจาํเป็นผูก้ระทาํความผิดอาญาประเภทลหุโทษ หรือ

ความผิดเล็กนอ้ยทีÉตอ้งรับโทษจาํคุกระยะสัÊนต่อผูก้ระทาํความผิดประเภทนีÊ แลว้ พบวา่การลงโทษ

ดว้ยวธีิจาํคุกไม่มีประสิทธิภาพทีÉจะยบัยัÊงไม่ใหมี้การกระทาํความผิดเกิดขึÊนอีก กล่าวคือ ประมาณ

ครึÉ งหนึÉงของผูต้อ้งโทษทีÉเป็นผูใ้หญ่จะหวนกลบัไปกระทาํความผิดขึÊนอีกภายในระยะเวลาเพียง 2 ปี

หลงัจากทีÉพน้โทษไปแลว้ ซึÉงรัฐเองก็ตอ้งสูญเสียงบประมาณไปเป็นจาํนวนมาก เพืÉอทีÉจะควบคุม 

คนเหล่านัÊนไวใ้นเรือนจาํ3 คณะกรรมการทีÉปรึกษาว่าดว้ยระบบการลงโทษ (The Advisory Council on 

The Penal ystem) ไดค้น้หาทางเลือกอืÉนทีÉเหมาะสมแทนการลงโทษจาํคุกในเรือนจาํ วธีิการหนึÉงก็คือ 

การสัÉงให้ผูก้ระทาํความผิดทาํงานบริการสังคม (Community Service by Order) โดยเชืÉอวา่มาตรการ

ดงักล่าวจะช่วยลดจาํนวนผูต้อ้งขงัในเรือนจาํไดใ้นทีÉสุด 

 แต่อย่างไรก็ตาม มีผูก้ล่าวว่าการให้ผู้กระทาํความผิดทาํงานบริการสังคมมีแนวคิดพืÊนฐาน 

มาจากการใชแ้รงงานทาสใหไ้ปทาํงานในอาณานิคมขององักฤษ4 ซึÉ งเป็นวิธีทีÉถือปฏิบติักนัมาช้านานใน

สมยัพระนางเจา้อลิซาเบธทีÉ 1 ไดมี้การส่งผู ้กระทาํความผิดทีÉมีจิตใจช ัÉวร้าย หรือกระทาํความผิด 

                                                        
 1 เสมอแข  เสนเนียม. เล่มเดิม. หน้า 17. 

 2 กระทรวงมหาดไทย (Home Office) เป็นหน่วยงานของรัฐบาลมีหน้าทีÉควบคุมกิจการบริหารส่วน

ทอ้งถิÉนตาํรวจ และหน่วยงานอืÉนๆ ของรัฐในองักฤษ และเวลล์ โดยมีรัฐมนตรี หรือทีÉเรียกว่า Home Secretary 

หรือ Secretary of State of Home Affaires เป็นผูบ้ริหารสูงสุด  

 3 ชาญณรงค ์ ชาญลิขิต. (2530). การศึกษาระบบการทํางานสาธารณะของผู้ต้องขัง : ศึกษาเฉพาะกรณี

ผู้ต้องขงัในเรือนจาํและทัณฑสถานในเขตกรุงเทพมหานคร. หนา้ 28-29. 

 4 Ken Pease and William Mewilliams. (1980). Community Service by Orders. p. 19. 

(อา้งถึงใน วนัทนี  กีรติพิบูล, 2547, หน้า 50-52). 
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ร้ายแรงลกัษณะต่างๆ ไปเป็นทาสใช้งานหนกัในหนา้ทีÉพลกรรเชียงสําหรับเรือเดินทะเล ต่อมาในยุคทีÉ 

องักฤษแสวงหาอาณานิคม องักฤษไดต้รากฎหมายวา่ดว้ยการส่งตวัผูก้ระทาํผิดไปต่างแดน (The First 

Modern Legalization of transportation) กาํหนดให้ส่งตวัผูก้ระทาํความผิดประเภททุจริต คดโกง 

คนจรจดั หวัขโมย และบุคคลจาํพวกภิกขาจาร ไปอยู่ในดินแดนซึÉ งเป็นอาณานิคมขององักฤษ 

ระหวา่งการเดินทางมีการลงโทษผู้กระทาํความผิดแบบทรมาน5 วิธีการนีÊชาวองักฤษรู้สึกต่อต้าน 

และคัดค้านกนัอย่างมาก ต่อมาในปี ค.ศ.1821 ประเทศองักฤษไดเ้ปลีÉยนมาใช้วิธีการลงโทษให้

นกัโทษทาํงานหนกั (Hard Lab our) ทดแทนการส่งตวัผูก้ระทาํผิดไปต่างแดน แต่วธีิการลงโทษนีÊได้

ถูกยกเลิกไป 

 ต่อมาภายหลงัสงครามโลกครัÊ งทีÉ 2 ไดเ้กิดความร่วมมือระหว่างประเทศขึÊน โดยการรวมตวัของ

นกัทณัฑวิทยาในกลุ่มสหภาพยุโรป เพืÉอคุ้มครองสิทธิมนุษยชนเกีÉยวกับการลงโทษ หรือทีÉเรียกว่า

ปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน โดยหา้มมิใหบุ้คคลใดๆ ถูกลงโทษในลกัษณะทีÉเป็นการทรมาน 

หรือถูกลงโทษในลกัษณะทีÉเป็นการโหดร้ายผิดมนุษย ์โดยปราศจากความยินยอม และบุคคลทุกคน

จะตอ้งถูกปลดปล่อยจากการถูกบงัคบัใช้แรงงาน หรือถูกเกณฑ์แรงงาน ซึÉ งมาตรการต่อผูก้ระทาํความผิด

โดยอาศยัการทาํงานบริการสังคมเป็นมาตรการทีÉมีหลักเกณฑ์สอดคลอ้งกับหลกัปฏิญญาสากล 

ว่าด้วยสิทธิมนุษยชนปฏิบติัต่อผู ้กระทาํความผิดอย่างมีมนุษยธรรม ภายใตเ้งืÉอนไขแห่งความยินยอม 

ของผูก้ระทาํความผิด 

 จากแนวความคิดการให้ผูก้ระทาํความผิดทาํงานบริการสังคมทีÉกล่าวมาแลว้ข้างต้น 

ไดเ้ป็นทีÉรู้จกัแพร่หลายทัÉวองักฤษและเวลล์ ความสําเร็จทีÉองักฤษประสบอยู่ทาํใหบ้รรดาผูเ้กีÉยวขอ้ง

ในสหรัฐอเมริกาสนใจ และนาํมาพิจารณาประยุกต์ใช้กับกระบวนการพิจารณาคดีของสหรัฐอเมริกา 

โดยในปี ค.ศ.1891 มลรัฐต่างๆ ของสหรัฐอเมริกา เช่น รัฐเวอร์จิเนีย โอไฮโอ โคลมัเบีย ไดมี้การ

พิพากษาให้ผูก้ระทาํผิดในฐานะความผิดต่างๆ กนั ทาํงานเพืÉอสาธารณประโยชน์บนถนน และตาม

ตรอกซอกซอยทัÊงในเมืองใหญ่ๆ และหมู่บา้นเล็กๆ ตามแต่กรณี ทัÊงนีÊ แนวความคิดทีÉกล่าวมานีÊ  

ไดส่้งอิทธิพลมาถึงกระบวนการยุติธรรมของประเทศไทยเช่นเดียวกนั ในบทนีÊผู ้เขียนจะทาํการศึกษาถึง

การบงัคบัใช้โทษปรับในต่างประเทศ ตลอดจนมาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกบัการทาํงานแทนค่าปรับ

ในต่างประเทศ โดยแบ่งการศึกษาออกเป็นกลุ่มประเทศทีÉใช้ระบบ Common  Law และกลุ่มประเทศ 

ทีÉใชร้ะบบ Civil  Law ดงันีÊ  

 

 

                                                        
 5 ประเสริฐ  เมฆมนี. เล่มเดิม. หน้า 68. 
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3.1 ระบบจารีตประเพณี (Common Law) 

 สําหรับการบงัคบัใช้โทษปรับและมาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกับการทาํงานแทนค่าปรับ 

ในกลุ่มประเทศในระบบจารีตประเพณี (Common Law) จะแบ่งศึกษาออกเป็น 2 ประเทศ คือ องักฤษและ

สหรัฐอเมริกา โดยแต่ละประเทศผู้เขียนจะแยกทําการศึกษาออกเป็นการกําหนดโทษปรับ การบงัคบั 

โทษปรับ การใชม้าตรการอืÉนแทนการลงโทษปรับ และมาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกับการทาํงาน

แทนค่าปรับ 
 

 3.1.1 องักฤษ 

 ในองักฤษแบ่งประเภทความผิดโดยถือตามวิธีพิจารณาโดยแยกเป็น ความผิดทีÉตอ้ง

พิจารณาในศาล Crown Court ซึÉ งมีคณะลูกขุนเป็นผูพิ้จารณาปัญหาข้อเท็จจริงเรียกว่า Offences 

triable only Indictment กบัความผิดทีÉพิจารณาโดยรวบรัดโดยศาล Magistrate เรียกว่า Offences 

triable Summarily และประเภททีÉสามารถพิจารณาโดยรวบรัดหรือโดย Indictment ก็ได้ เรียกว่า 

Offences triable either way 

 แนวคิดในการลงโทษทางอาญาขององักฤษมีกฎหมายหลกัทีÉกําหนดหลกัเกณฑ์การลงโทษ

ของศาลในปัจจุบนัดว้ยกัน สามฉบบัคือ The Criminal Justice Act 1991 (หรือ CJA 1991) กฎหมายนีÊ

กาํหนดหลกัเกณฑ์การกาํหนดโทษของศาล โดยคาํนึงถึงปัจจยัต่างๆ ในการพิจารณาว่าโทษทีÉ

ร้ายแรงควรไดรั้บการลงโทษร้ายแรงตามสัดส่วน กฎหมายฉบบัทีÉสอง คือ The Powers of Criminal 

Courts (Sentencing) Act 2000 (หรือ PCC(S)A 2000) โดยประมวลมาตรการในการบงัคบัใช้

กฎหมายอาญาให้อยู่ในกฎหมายฉบับเดียวกัน เพืÉอให้การบงัคบัโทษเป็นไปโดยเหมาะสมกับ

ความผิดและผูก้ระทาํความผิดและในทา้ยทีÉสุดมีการปรับปรุงกระบวนการกําหนดโทษฉบับล่าสุด 

ซึÉ งมีหลักเกณฑ์ทีÉแก้ไขหลกัเกณฑ์การลงโทษและดุลพินิจในการกําหนดโทษทีÉกาํหนดไวใ้น 

กฎหมายสองฉบบัและมีผลใชท้ัÉวสหราชอาณาจกัร โดยขยายหลกัเกณฑบ์างเรืÉองไปใช้กับความผิด

ในไอร์แลนด์เหนือ และสกอตแลนด์ด้วย ส่วนกฎหมายฉบบัทีÉสาม คือ The Criminal Justice  

Act 2003 (CJA 2003)6 โดยถือเป็นกฎหมายหลกัทีÉมีอยู่ในปัจจบุนัในการกาํหนดโทษทีÉมีในองักฤษ 

 

 

 

 

 

                                                        
 6  Criminal Justice Act 2003. (อา้งถึงใน เชษฐภทัร  พรหมชนะ,2546, หน้า 41-45). 
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3.1.1.1 การกาํหนดโทษปรับ 

 การบงัคบัใช้โทษปรับในองักฤษ ศาลสามารถลงโทษปรับไดก้บัการกระทาํความผิดทุกสถาน 

โดยระบบการลงโทษปรับของอังกฤษในปัจจุบันได้พัฒนามาใช้ระบบการปรับเป็นหน่วย 

(Units – fine system) ซึÉงเป็นระบบทีÉมีรากฐานมาจากแนวความคิดทีÉว่าผูที้ÉมีฐานะทางเศรษฐกิจทีÉ

ดีกวา่สมควรทีÉจะตอ้งจ่ายค่าปรับมากกวา่ผูที้ÉมีฐานะทางเศรษฐกิจทีÉต ํÉากวา่ ในความผิดอยา่งเดียวกนั

และในระบบเดียวกนั โดยระบบปรับเป็นหน่วยนีÊศาลไดแ้ยกความผิดออกเป็นระดบั โดยในแต่ละ

ระดบัจะมีอตัราค่าปรับทีÉเพิÉมขึÊนเป็นทวคูีณ ซึÉงจะคาํนวณจากรายไดที้Éผูก้ระทาํความผิดต้องสูญเสีย

ไปในแต่ละสัปดาห์7 จากหลกัดงักล่าวนีÊ เองทาํให้ผูก้ระทาํความผิดทีÉมีรายไดน้อ้ยจะตอ้งเสียค่าปรับ

ในอตัราทีÉตํÉ าลงมาตามส่วน และทาํให้การบงัคบัใช้ค่าปรับทาํได้อย่างสมเหตุสมผลด้วย ทัÊงนีÊ  

การบงัคบัใช้โทษปรับยอ่มขึÊนอยูก่บัดุลพินิจของศาล โดยศาลนัÊนจะตอ้งพิจาณาถึงรายได้ทีÉแท้จริง

ของผูก้ระทาํความผิด และในการประมาณการรายไดข้องผูก้ระทาํความผิดเพืÉอกาํหนดค่าปรับนัÊน

ศาลจะต้องพิจารณาถึงความเป็นจริงของรายได้ในช่วงเวลาทีÉเขาต้องจ่ายค่าปรับประกอบ ทาํให ้

การบงัคบัชาํระค่าปรับทาํไดอ้ย่างสมเหตุสมผลด้วย 

 วตัถุประสงคข์องโทษปรับ คือโทษทีÉก่อใหเ้กิดความเสียหายแก่ทรัพย์สินของผูก้ระทาํความผิด 

ในกฎหมายองักฤษนัÊนความผิดทีÉไม่อาจลงโทษปรับคือ ความผิดฐานฆ่าผู้อืÉนโดยเจตนา (Murder) 

และความผิดตามมาตรา 109 - 111 แห่ง PCC(S), 2000 หรือในกรณีทีÉศาลมีคาํสัÉงอืÉนทีÉไม่อาจลงโทษปรับ 

เช่น ส่งไปบาํบดัรักษาในโรงพยาบาลหรือยกฟ้อง ส่วนความผิดอืÉน  ๆศาล Magistrate และศาล Crown Court  

มีอาํนาจลงโทษปรับได้8 ในการกาํหนดค่าปรับศาลจะตอ้งพิจารณาถึงความสามารถทางการเงินของ

ผูก้ระทาํความผิดทีÉจะชาํระค่าปรับดว้ย สําหรับคดีทีÉพิจารณาแบบ Indictment ศาลมีอาํนาจกาํหนด

ค่าปรับไดโ้ดยไม่มีจาํนวนจาํกดั ส่วนการพิจารณาแบบ Summary ศาลจะกําหนดค่าปรับไดต้าม

ตารางมาตรฐานทีÉมีอยู่ 5 ระดบัและโทษสูงสุดไม่เกิน 5,000 ปอนด์9  

 ขอ้สําคญัอีกประการหนึÉงในการกาํหนดโทษปรับขององักฤษ คือการใช้ดุลพินิจของศาล

นอกจากจะตอ้งคาํนึงถึงรายไดที้Éแทจ้ริงแลว้ ศาลยงัต้องพิจารณาถึงสภาพแวดลอ้มแห่งข้อหาและ

ประวตัิของผูก้ระทาํความผิดประกอบกันดว้ย และทีÉสําคญัทีÉสุดศาลจะต้องคาํนึงวา่ผู้กระทาํความผิด

สามารถชาํระค่าปรับไดห้รือไม่ประกอบกนัเสมอ ซึÉงการกาํหนดโทษปรับแบ่งเป็น 2 ประเภท คือ 

                                                        
7 Gary Slapper & David Kelly. English Legal System 2 nd Edition. (London : Cavendish Publishing . 1995) p. 76. 

 8 ณรงค ์ ใจหาญ และคณะ. เล่มเดิม. หนา้ 94. 

 9 แหล่งเดิม. หน้า 79. 
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 1) โทษปรับในคดีทีÉพิจารณาแบบ Summary โดยศาล Magistrate10 นัÊน ส่วนใหญ่จะเป็น

ความผิดทีÉกาํหนดอตัราค่าปรับไวใ้นแต่ละความผิด แต่อตัราค่าปรับทีÉกาํหนดดงักล่าวไม่สอดคลอ้ง

กบัค่าของเงินทีÉเปลีÉยนไปโดยเฉพาะอตัราเงินเฟ้อในประเทศ ดงันัÊนกฎหมายองักฤษจงึเปลีÉยนระบบ 

ารลงโทษปรับใน ค.ศ. 1982 โดยกาํหนดอตัราค่าปรับเป็นระดบัชัÊนโทษปรับ (Standard Scale)  

เพืÉอใชก้บัความผิดทีÉพิจารณาแบบ Summary trial ซึÉ งแต่ละระดบัชัÊนโทษปรับนัÊนจะกําหนดอตัรา 

โทษปรับขัÊนสูงไว ้ซึÉงอตัราดงักล่าวกระทรวงมหาดไทยขององักฤษ (Home Office) สามารถปรับ

เพิÉมหรือลดลงได ้ก่อนปี ค.ศ. 1997 ระดบัโทษปรับขัÊนสูงแต่ละข ัÊนมีดงันีÊ  

   ระดบั 1      200  ปอนด ์

   ระดบั 2      500  ปอนด ์

   ระดบั 3   1,000  ปอนด ์

   ระดบั 4   2,500  ปอนด ์

   ระดบั 5   5,000  ปอนด ์

 ต่อมาไดม้ีการนาํเสนอแนวทางการกาํหนดอตัราโทษปรับใหม่ ตาม The Criminal Justice 

Act 1991 โดยศาล Magistrate จะตอ้งกาํหนดระดบัความร้ายแรงของความผิดทีÉจาํเลยกระทาํลงว่า 

มีความร้ายแรงในระดบัใด และจึงบวกค่าของระดบัดงักล่าวด้วยรายรับของจาํเลยโดยการประเมินรายได ้

โทษปรับจึงแปรผนัตามฐานะของผูก้ระทาํความผิด หากเป็นผูย้ากจนจะถูกปรับเป็นจาํนวนน้อยกว่าผู ้ทีÉมี

รายไดสู้งกวา่ในความผิดระดบัเดียวกนั อยา่งไรก็ดีการปรับโดยพิจารณารายไดข้องผูก้ระทาํความผิดนัÊน 

มีผลใชบ้งัคบัตัÊงแต่เดือนตุลาคม 1992 และถูกยกเลิกไป เพราะมีผูว้จิารณ์ว่าผูก้ระทาํผิดอาจถูกปรับ

สูงเท่ากบัความผิดร้ายแรงแมว้า่ไดก้ระทาํความผิดเลก็นอ้ย หากผูน้ ัÊนมีฐานะดี ดงันัÊนจึงไดป้รับปรุง

แก้ไขการกาํหนดโทษปรับ โดยแก้ไขเพิÉมเติมมาตรา 18 ของ The Criminal Justice Act 1991 

โดยกาํหนดหลกัเกณฑ์การลงโทษปรับวา่ ศาลจะต้องคาํนึงถึงสภาพทางเศรษฐกิจของผู ้กระทาํความผิด  

และค่าปรับจะตอ้งกาํหนดตามความร้ายแรงของความผิดทีÉศาลพิจารณา อยา่งไรก็ดีศาลมีอาํนาจลด

หรือเพิÉมอตัราโทษปรับได้โดยพิจารณาจากฐานะของผูก้ระทาํความผิดและมีเหตุอืÉนอนัควรลด

ค่าปรับ เช่น การชดใชค่้าเสียหายใหแ้ก่ผูเ้สียหาย ซึÉงส่วนใหญ่ศาลจะลดค่าปรับดว้ยเหตุผลนีÊ  

 สมาคมผูพิ้พากษา Magistrate ไดก้าํหนดแนวทางการกาํหนดอตัราโทษปรับในความผิด 

แต่ละลกัษณะไว ้เพืÉอให้ศาลได้นาํมาใช้ประกอบการพิจารณากําหนดโทษปรับ เพืÉอก่อให้เกิด 

ความเหมาะสมในการลงโทษอย่างเสมอภาคและได้สัดส่วนกบัความร้ายแรงของความผิดแนวทางดงักล่าว 

                                                        
 10 แหล่งเดิม. หน้า 94-96.  
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ไดมี้การปรับปรุงในปี 1993 และพิจารณาจากรายไดข้องผูก้ระทาํความผิดโดยเฉลีÉย ซึÉ งมีตวัอย่าง

ของแนวทางการกาํหนดโทษปรับไว ้ดงันีÊ  
 

 ลกัษณะของความผิด อตัราโทษปรับ 

 เมาสุราและไม่อาจครองสติได ้

 ขบัรถโดยประมาท 

 ทาํใหเ้สียทรัพย ์

 ลกัทรัพยใ์นร้านคา้ 

 ไม่หยุดเพืÉอรายงานเมืÉอมีอุบติัเหตุ 

 ขบัรถโดยไม่มีประกนัภยั 

  90  ปอนด ์

180  ปอนด ์

270  ปอนด ์

270  ปอนด ์

360  ปอนด ์

540  ปอนด ์
 

 2) โทษปรับในคดีทีÉพิจารณาแบบ Indictment โดยศาล Crown Court11 ตามกฎหมาย 

ศาล Crown Court มีอํานาจกําหนดโทษปรับได้โดยไม่มีอตัราโทษขัÊนสูง (The Criminal Law 

Act 1977, section 32(1)) นอกจากนีÊ  ใน PCC(A) 2000, section 3 ไม่ได้จาํกัดอ ํานาจศาล Crown Court  

ทีÉจะลงโทษปรับไม่เกินกาํหนดเช่นเดียวกบัศาล Magistrate หากศาลไดพิ้จารณาคดี Indictment trial 

ในคดีทีÉอาจพิจารณาไดท้ัÊง Summary และ Indictment trial อยา่งไรก็ดีศาลอาจถูกจาํกดัมิใหล้งโทษปรับ 

ในเหตุดงันีÊ  

(1) ผูก้ระทาํความผิดถูกลงโทษในกระบวนการพิจารณา Indictment ในคดีทีÉพิจารณา

ในแบบ Summary ไดต้าม The Criminal Justice Act 1988 section 40 

(2) ผูก้ระทาํความผิดถูกลงโทษในความผิดเล็กน้อย (minor offence) ตามThe Criminal 

Justice Act 1988 section 56 

(3) ศาล Crown Court ไดพิ้จารณากลบัคาํพิพากษาของศาล Magistrate ในคดีทีÉพิจารณา

แบบ Summary ซึÉงศาลไดย้กฟ้องหรือใหล้งโทษโดยชุมชนหรือยกฟ้องโดยมีเงืÉอนไขทีÉศาลกาํหนด 

(4) เมืÉอศาลสัÉงให้ปรับเพราะมีการอุทธรณ์เกีÉยวกบัคาํวนิิจฉัยในเรืÉองทีÉตดัสินวา่จาํเลยผิด

หรืออุทธรณ์โตแ้ยง้คาํวนิิจฉยัลงโทษของศาล Magistrate 

 ต่อมาเมืÉอมีการนาํ The Criminal Justice Act 2003 มาใช้บงัคบั ใน The Criminal Justice 

Act 2003 Section 162-165 ไดก้าํหนดถึงหลกัเกณฑข์องโทษปรับไวด้งันีÊ  

 

                                                        
 11 แหล่งเดิม. 
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 มาตรา 162 อาํนาจในการบงัคบัเอากบัทรัพยสิ์น12 

(1) ผูใ้ดกระทาํความผิดก่อนการลงโทษจาํคุกศาลอาจลงโทษบงัคบัเอากับทรัพย์สิน

ของผูก้ระทาํความผิด 

(2) ศาลมาจิสเตรทอาจสัÉงใหล้งโทษบงัคบัเอากบัทรัพยสิ์นของผูน้ัÊนไดแ้มว่้าเขาจะไม่มาศาล 

(3) ศาลอาจสัÉงใหผู้น้ ัÊนแสดงบญัชีทรัพยสิ์นเพืÉอใหศ้าลบงัคบั ภายในเวลาทีÉกาํหนดแก่ศาล 

โดยพิจารณาให้เหมาะสมกบัผูก้ระทาํความผิดแต่ละราย 

(4) ผูใ้ดไม่แสดงบญัชีทรัพยสิ์นดงักล่าวโดยไม่มีเหตุอนัควร ศาลอาจสัÉงให้ผู ้นัÊนไดรั้บ

โทษปรับในระดบั 3 ของอตัรามาตรฐาน 

(5) ผูใ้ดแสดงเอกสารเท็จเกีÉยวกบับญัชีทรัพย์สินโดย (a) จงใจ (b) ประมาทเลินเล่อ หรือ (c) 

รู้หรือควรจะรู้ว่าเป็นการแสดงบญัชีทรัพย์สินเท็จ ผู้นัÊนต้องได้รับโทษปรับในระดบั 4 ของอตัรา

มาตรฐาน 

                                                        
12 Section 162 Powers to order statement as to offender’s financial circumstances  

(1) Where an individual has been convicted of an offence, the court may, before sentencing him, 

make a financial circumstances order with respect to him.  

(2) Where a magistrates' court has been notified in accordance with section 12(4) of the 

Magistrates' Courts Act 1980 (c. 43) that an individual desires to plead guilty without appearing before the 

court, the court may make a financial circumstances order with respect to him.  

(3) In this section “a financial circumstances order” means, in relation to any individual, an order 

requiring him to give to the court, within such period as may be specified in the order, such a statement of his 

financial circumstances as the court may require.  

(4) An individual who without reasonable excuse fails to comply with a financial circumstances 

order is liable on summary conviction to a fine not exceeding level 3 on the standard scale.  

(5) If an individual, in furnishing any statement in pursuance of a financial circumstances order— 

(a) makes a statement which he knows to be false in a material particular,  

(b) recklessly furnishes a statement which is false in a material particular, or  

(c) knowingly fails to disclose any material fact,  

he is liable on summary conviction to a fine not exceeding level 4 on the standard scale. 

(6) Proceedings in respect of an offence under subsection (5) may, notwithstanding anything in 

section 127(1) of the Magistrates' Courts Act 1980 (c. 43) (limitation of time), be commenced at any time 

within two years from the date of the commission of the offence or within six months from its first discovery by 

the prosecutor, whichever period expires the earlier.  
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(6) คาํสัÉงของศาลดงักล่าวอาจกระทาํไดภ้ายในสองปีนบัแต่วนัฟ้อง หรือภายในหกเดือน

นบัแต่วนัทีÉอยัการเริÉมดาํเนินคดี 

 มาตรา 163 อาํนาจของศาล Crown Court ในการกาํหนดโทษปรับ13 

 ผู ้ใดกระทาํความผิดตามฐานความผิดนอกเหนือจากทีÉก ําหนดโทษปรับไวต้ายต ัว 

ศาล Crown Court อาจลงโทษปรับมากกวา่อตัรามาตรฐานทีÉกาํหนดก็ได ้และอาจลงโทษปรับอยา่งเดียว

แทนการลงโทษประการอืÉนก็ได ้

 มาตรา 164 การกาํหนดโทษปรับ14 

                                                        
13 Section 163 General power of Crown Court to fine offender convicted on indictment  

Where a person is convicted on indictment of any offence, other than an offence for which the 

sentence is fixed by law or falls to be imposed under section 110(2) or 111(2) of the Sentencing Act or under 

any of sections 225 to 228 of this Act, the court, if not precluded from sentencing an offender by its exercise of 

some other power, may impose a fine instead of or in addition to dealing with him in any other way in which 

the court has power to deal with him, subject however to any enactment requiring the offender to be dealt with 

in a particular way. 
14 Section 164 Fixing of fines  

(1) Before fixing the amount of any fine to be imposed on an offender who is an individual, a 

court must inquire into his financial circumstances.  

(2) The amount of any fine fixed by a court must be such as, in the opinion of the court, reflects 

the seriousness of the offence.  

(3) In fixing the amount of any fine to be imposed on an offender (whether an individual or other 

person), a court must take into account the circumstances of the case including, among other things, the 

financial circumstances of the offender so far as they are known, or appear, to the court.  

(4) Subsection (3) applies whether taking into account the financial circumstances of the offender 

has the effect of increasing or reducing the amount of the fine.  

(5) Where— 

(a) an offender has been convicted in his absence in pursuance of section 11 or 12 of the 

Magistrates' Courts Act 1980 (c. 43) (non-appearance of accused), or  

(b) an offender—  

(i) has failed to furnish a statement of his financial circumstances in response to a request which 

is an official request for the purposes of section 20A of the Criminal Justice Act 1991 (c. 53) (offence of making false 

statement as to financial circumstances),  

(ii) has failed to comply with an order under section 162(1), or  
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(1) ก่อนการกาํหนดโทษปรับ จะตอ้งพิจารณาถึงสถานะทางการเงินของผู้กระทาํความผิด

เสียก่อน 

(2) จาํนวนเงินทีÉศาลจะปรับขึÊนอยู่กบัดุลพินิจของศาล และต้องสอดคลอ้งความหนกัเบา

ของแต่ละฐานความผิด 

(3) การพิจารณากาํหนดโทษปรับจากฐานะของผู้กระทาํความผิด จะตอ้งพิจารณาตาม

เอกสารบญัชีทรัพยสิ์นทีÉผูน้ ัÊนยืÉนต่อศาล 

(4) เอกสารตามขอ้ (3) อาจทาํใหโ้ทษปรับเพิÉมขึÊนหรือลดลงจากอตัรามาตรฐานทีÉกําหนด

ก็ได ้

(5) เมืÉอผูก้ระทาํความผิด (a) ไม่มาศาลตามหมายเรียก หรือ (b) ไม่ยืÉนบญัชีทรัพย์สินต่อ

ศาล ศาลอาจใช้ดุลพินิจในการกาํหนดโทษปรับแก่ผูน้ ัÊนตามความเหมาะสมโดยไม่ต้องอาศัยการ

พิจารณาจากบญัชีทรัพยสิ์นอีก 

 มาตรา 165 วธีิการลงโทษปรับ15 

(1) ศาลมีอาํนาจในการกาํหนดโทษปรับแก่ผูก้ระทาํความผิด รวมทัÊงมาตรการบงัคบั

เอากบัทรัพยสิ์นของผูก้ระทาํความผิดอยา่งอืÉนดว้ย 

                                                                                                                                                               
(iii) has otherwise failed to co-operate with the court in its inquiry into his financial 

circumstances,  

and the court considers that it has insufficient information to make a proper determination of the 

financial circumstances of the offender, it may make such determination as it thinks fit. 
15 Section 165 Remission of fines  

(1) This section applies where a court has, in fixing the amount of a fine, determined the 

offender’s financial circumstances under section 164(5).  

(2) If, on subsequently inquiring into the offender’s financial circumstances, the court is satisfied 

that had it had the results of that inquiry when sentencing the offender it would— 

(a) have fixed a smaller amount, or  

(b) not have fined him,  

it may remit the whole or part of the fine. 

(3) Where under this section the court remits the whole or part of a fine after a term of 

imprisonment has been fixed under section 139 of the Sentencing Act (powers of Crown Court in relation to 

fines) or section 82(5) of the Magistrates' Courts Act 1980 (magistrates' powers in relation to default) it must 

reduce the term by the corresponding proportion.  

(4) In calculating any reduction required by subsection (3), any fraction of a day is to be ignored. 
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(2) เมืÉอผู ้กระทาํความผิดได้รับการบงัคบัเอากับทรัพย์สินอยู่แล้ว ศาลจะลงโทษปรับ 

โดย (a) ปรับจาํนวนน้อยกวา่อตัราทีÉกาํหนดไว ้หรือ (b) ไม่ลงโทษปรับเลยก็ได ้

(3) เมืÉอผูก้ระทาํความผิดตอ้งโทษจาํคุกอยู่แลว้ ศาลจะลงโทษปรับน้อยกวา่อตัราทีÉ

กาํหนดไวเ้พียงใดก็ได ้

(4) ในการพิจารณาโทษปรับ จะไม่นาํจาํนวนวนัตอ้งโทษมาพิจารณาร่วมดว้ย 

 3.1.1.2 การบงัคบัโทษปรับ 

 เมืÉอศาล Crown Court หรือ Magistrate Court ลงโทษปรับแลว้ โดยหลกัผูต้อ้งโทษปรับ

ตอ้งนาํเงินมาชาํระต่อศาล โดยเงินสดหรือเช็ค อย่างไรก็ดีหากผูก้ระทาํผิดเป็นเด็กอายุระหว่าง 10-15 ปี 

ศาลอาจสัÉ งให้บิดามารดาช ําระค่าปรับแทนได้ หากไม่ได้ช ําระต่อศาลในทันทีศาลมีดุลพินิจ

กาํหนดเวลาใหช้าํระค่าปรับไดต้ามทีÉเห็นสมควร หากไม่ชาํระค่าปรับเลยศาลมีอาํนาจออกคาํสัÉงให้

บงัคบัค่าปรับจากทรัพยสิ์นอืÉน หรืออาจสัÉงใหเ้จา้หนา้ทีÉตาํรวจ (ซึÉงตอ้งเป็นเพศเดียวกบัผูต้อ้งโทษปรับ) 

คน้ตวัผู ้ตอ้งโทษปรับและหากพบเงินในตวัผู ้นัÊนก็ให้นํามาชาํระค่าปรับได้ หรืออาจผ่อนชําระค่าปรับ

ใหก้บัผูต้อ้งโทษปรับได ้และหากบงัคบัโดยทางอืÉนไม่ไดก้็อาจสัÉงกักขงัแทนค่าปรับแทน ในกรณี 

ทีÉศาลอนุญาตใหผ้่อนชาํระค่าปรับ โดยทัÉวไปศาลจะใหผ้่อนไดภ้ายใน 12 เดือน แต่มีบางคดีทีÉศาล

อนุญาตให้ผ่อนชาํระค่าปรับเกินกว่า 1 ปีได ้แต่หากพิจารณาวา่จะให้ผ่อนไดน้านถึง 2 หรือ 3 ปี 

จะตอ้งเป็นกรณีทีÉเป็นความผิดร้ายแรงซึÉงตอ้งโทษปรับเป็นจาํนวนมาก16 

 ในกรณีทีÉผูต้้องโทษปรับไม่อาจชาํระค่าปรับหรือผ่อนชําระค่าปรับ ศาลมีอาํนาจสัÉงจาํคุก

หรือกกัขงัได ้(Pcc(S)A 2000 section 139(2)) ถ้าผูน้ ัÊนมีอายกุวา่ 18 ปี แต่ไม่เกิน 20 ปี ศาลมีอาํนาจใช้

การกกัขงัแทนค่าปรับได้จะใช้โทษจาํคุกไม่ได ้(PCC(S)A 2000 section 108) ระยะเวลาทีÉ Crown Court 

 จะกาํหนดใหจ้าํคุกหรือกกัขงัแทนค่าปรับนัÊน ต้องมีกาํหนดไม่เกินกว่าทีÉ (PCC(S)A 2000 section 

139(4)) กาํหนด ดงันีÊ 17 
 

  จาํนวนโทษปรับ ระยะเวลาขัÊนสูง 

  ไม่เกิน 200 ปอนด ์

   เกิน 200 แต่ไม่เกิน 500 ปอนด ์

   เกิน 500 แต่ไม่เกิน 1,000 ปอนด ์

   เกิน 1,000 แต่ไม่เกิน 2,500 ปอนด์ 

   เกิน 2,500 แต่ไม่เกิน 5,000 ปอนด์ 

       7  วนั 

      14  วนั 

      28  วนั 

       45 วนั 

      3  เดือน 

                                                        
 16 Martin Wasik. (2001). Emmins on Sentencing. p. 213.(อา้งถึงใน สกุลรัตน์  ทิพยบ์ุญทรัพย,์ 2552, หน้า 53-54). 

 17 ณรงค ์ ใจหาญ และคณะ. เล่มเดิม. หน้า 97. 
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   เกิน 5,000 แต่ไม่เกิน 10,000 ปอนด ์

   เกิน 10,000 แต่ไม่เกิน 20,000 ปอนด ์

   เกิน 20,000 แต่ไม่เกิน 50,000 ปอนด ์

   เกิน 50,000 แต่ไม่เกิน 100,000 ปอนด ์

   เกิน 100,000 แต่ไม่เกิน 250,000 ปอนด ์

   เกิน 250,000 แต่ไม่เกิน 1,000,000 ปอนด ์

   เกิน 1,000,000 ปอนด ์

      6  เดือน 

    12  เดือน 

    18  เดือน 

      2  ปี 

      3  ปี 

      5  ปี 

     10 ปี 

 มาตรการทีÉกาํหนดไวใ้น The Criminal Justice Act 2003 (CJA 2003)  เกีÉยวกบัการกําหนด

โทษปรับนัÊนไม่ไดเ้ปลีÉยนแปลงหลกัการเดิม แต่มีการปรับปรุงวิธีการบงัคบัค่าปรับในกรณีทีÉผูน้ ัÊน

ไม่มีเงินเสียค่าปรับหรือหลีกเลีÉยงไม่ชาํระค่าปรับ โดยกําหนดไวใ้นมาตรา 300-301 ซึÉงใช้กบัการ

ชาํระค่าปรับทัÊงศาล Magistrate และศาล Crown Court ทีÉจะใช้ไม่ใช่การลงโทษจาํคุกแทนค่าปรับ 

โดยอาจออกคาํสัÉงอย่างใดอย่างหนึÉง ดงันีÊ 18 

 1) ศาลสัÉงให้ทาํงานบริการโดยไม่จ่ายค่าตอบแทนตามมาตรา 199 ของ CJA 2003 หรือ 

สัÉงหา้มออกนอกสถานทีÉ Curfew order ตามมาตรา 204 แทนการชาํระค่าปรับ หรืออาจขยายเวลาในการ

ชาํระค่าปรับให้แก่ผูก้ระทาํความผิดไดใ้นเวลาทีÉคาดวา่เขาจะมีเงินทีÉจะชาํระไดห้รือใชผ้่อนชาํระค่าปรับ 

 2) ในกรณีทีÉมีคาํสัÉงใหท้าํงานโดยไม่จ่ายค่าตอบแทนหรือการสัÉงห้ามออกนอกสถานทีÉแล้ว 

หากผูน้ ัÊนฝ่าฝืนการบงัคบัใหเ้ป็นไปตามหลกัเกณฑใ์น Schedule 8, 9, 10 

 3) ศาลมีอาํนาจสัÉงเพิกถอนใบอนุญาตขบัรถตาม The Road Traffic Act 1988 

 สําหรับหลักเกณฑ์การคาํนวณจาํนวนวนัทีÉทาํงานหรือวนัทีÉถูกห้ามออกนอกสถานทีÉ 

จะเทียบกบัจาํนวนค่าปรับในอตัราเท่าใด กาํหนดไวใ้น Schedule 31 ดงันีÊ  

(1) จาํนวนวนัทีÉศาลจะสัÉงให้ทาํงานโดยไม่จ่ายค่าแรง ตอ้งไม่น้อยกวา่ 20 ชัÉวโมง 

โดยมีเกณฑใ์หท้าํงานโดยไม่จ่ายค่าแรง ไม่เกินกาํหนดดงันีÊ  
 

  จาํนวนโทษปรับ ช ัÉวโมงทีÉทาํงาน 

  ไม่เกิน 200 ปอนด ์

  เกิน 200 แต่ไม่เกิน 500 ปอนด ์

  เกิน 500 ปอนดขึ์Êนไป 

40   ชัÉวโมง 

60   ชัÉวโมง 

100  ชัÉวโมง 

 

 

                                                        
 18 แหล่งเดิม. หน้า 98. 
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(2) ในกรณีทีÉสัÉงหา้มออกนอกสถานทีÉแทนการชาํระค่าปรับ มีเกณฑค์าํนวณ ดงันีÊ  
 

  จาํนวนโทษปรับ ระยะเวลาขัÊนสูง 

  ไม่เกิน 200 ปอนด ์

  เกิน 200 แต่ไม่เกิน 500 ปอนด ์

  เกิน 500 แต่ไม่เกิน 1,000 ปอนด ์

  เกิน 1,000 แต่ไม่เกิน 2,000 ปอนด ์

  เกิน 2,500 ปอนด ์ขึÊนไป 

20  วนั 

30  วนั 

60  วนั 

90  วนั 

180 วนั19 
 

 3.1.1.3 การใชม้าตรการอืÉนแทนการลงโทษปรับ 

 ในองักฤษมีการใชม้าตรการลงโทษทางสังคม (Community Penalties) กบัผูก้ระทาํความผดิ 

โดยมีวตัถุประสงค์เพืÉอการแก้ไขฟืÊ นฟูและจิตใจของผู้กระทาํความผิดโดยการกาํหนดให้ทาํงาน

บริการแก่สังคมและชุมชน ซึÉ งองักฤษเป็นประเทศแรกทีÉนําเอารูปแบบการให้ผู้กระทาํความผิด

ทาํงานบริการสังคมมาใช ้ทัÊงนีÊ เพราะในปี ค.ศ. 1972 รัฐสภาองักฤษได้บญัญติักฎหมายให้อาํนาจ

ศาลใช้วธีิการแก้ไขฟืÊ นฟูพฤติกรรมและจิตใจผูก้ระทาํความผิดโดยสัÉงให้ทาํงานบริการแก่สังคม

หรือชุมชน เหตุผลก็เนืÉองมาจากในขณะนัÊนองักฤษและเวลล์ต้องเผชิญกบัปัญหานกัโทษล้นคุก 

จากการสํารวจข้อมูลของกระทรวงมหาดไทย (Home Office)20 พบว่า 1 ใน 3 ของผู้ต ้องขังบนเรือนจํา 

เป็นผูก้ระทาํความผิดอาญาประเภทลหุโทษหรือความผิดเลก็น้อยทีÉตอ้งรับโทษจาํคุกในระยะสัÊน 

 อย่างไรก็ตามเมืÉอคาํนึงถึงความเหมาะสมและผลกระทบจากการจาํคุกระยะสัÊนทีÉไม่มี

ประสิทธิภาพในการทีÉจะยบัย ัÊงไม่ใหเ้กิดการกระทาํความผิดขึÊนอีก กล่าวคือประมาณครึÉ งหนึÉงของ 

ผูต้ ้องโทษจาํคุกระยะสัÊนทีÉเป็นผู ้ใหญ่จะหวนกลบัไปกระทาํความผิดขึÊนอีกภายในระยะเวลาเพียง 2 ปี 

หลงัจากทีÉพน้โทษไปแลว้ ซึÉ งรัฐเองก็ตอ้งสูญเสียงบประมาณไปเป็นจาํนวนมากเพืÉอทีÉจะควบคุม 

คนเหล่านีÊไวใ้นเรือนจาํ ในทีÉสุดคณะกรรมการทีÉปรึกษาระบบการลงโทษ (The Adversary Council 

on The penal System) ไดพ้ยายามหาทางเลือกอืÉนทีÉเหมาะสมแทนการลงโทษจาํคุกในเรือนจาํและวธีิการหนึÉง 

ก็คือการสัÉงให้ผูก้ระทาํความผิดทาํงานบริการสังคม (Community Service by Order) โดยเชืÉอวา่

มาตรการดงักล่าวจะช่วยลดจาํนวนผูต้อ้งขงัในเรือนจาํไดใ้นทีÉสุด 

                                                        
 19 แหล่งเดิม. 

 20 Home Office (กระทรวงมหาดไทย) เป็นหน่วยงานของรัฐบาลมีหน้าทีÉควบคมุการบริหารส่วนทอ้งถิÉน 

ตาํรวจและหน่วยงานอืÉนๆ ของรัฐในองักฤษและเวลล์ โดยรัฐมนตรีมหาดไทยเรียกว่า Home Secretary หรือ 

Secretary of States for Home Affairs เป็นผูบ้ริหารสูงสุด 
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 มาตรการทาํงานบริการสังคมในระยะแรกองักฤษไดน้าํมาทดลองใช้ใน 5 เขตพืÊนทีÉ ได้แก่ 

เมืองลอนดอน (London) เมืองนอตติÊงแฮม (Nottinghamshire) เมืองเดอร์แฮม (Durham) เมืองเคนท์ 

(Kent) เมืองแลนคาสเซีย (Lancashire) เมืÉอประสบความสําเร็จในการแก้ไขปัญหานักโทษล้นเรือนจํา 

จึงไดมี้การขยายการบงัคบัใช้ไปสู่เมืองต่างๆ ขององักฤษ 

 “การทาํงานบริการสังคม” หมายถึง การใหผู้ก้ระทาํความผิดทาํงานทีÉเป็นการให้บริการ 

แก่สังคม ชุมชน โดยไม่ได้รับค่าตอบแทน ภายในระยะเวลาทีÉศาลกาํหนด ซึÉ งเงืÉอนไขการทาํงาน

บริการสังคม มีวตัถุประสงค ์ดงันีÊ   

1) เพืÉอแก้ไขฟืÊ นฟูผูก้ระทาํความผิด (rehabilitation) การทาํงานทีÉเป็นประโยชน์ให้แก่

สังคมจะมีส่วนช่วยสร้างจิตสํานึกของผูก้ระทาํความผิดใหรู้้จกัรับผิดชอบต่อตนเองและสังคมและ

เป็นการใช้เวลาวา่งใหเ้ป็นประโยชน์ รวมทัÊงเสริมสร้างความสามารถและทกัษะในการทาํงาน 

2) เพืÉอชดใชค้วามผิดทีÉไดก้ระทาํ (restitution) เป็นการชดใช้ความผิดทีÉเขาไดก้ระทาํใหเ้กิด

ความเสียหายแก่สังคม ทัÊงนีÊ เพืÉอให้ผูก้ระทาํความผิดไดช้ดใชบ้รรเทาความเสียหาย 

3) เพืÉอเป็นการชดใชค้วามเสียหาย (reparation) 

4) เพืÉอเป็นการลงโทษ (punishment) ด้วยการจาํกัดเสรีภาพส่วนบุคคล เพืÉอให้ใช้เวลา 

ในการทาํงานเพืÉอประโยชน์สาธารณะ ซึÉงถือเป็นเงืÉอนไขการควบคุมความประพฤติของผูก้ระทาํความผิด 

 สําหรับกฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการนาํเอามาตรการบริการสังคมมาใช้กบัผู้กระทาํความผิด 

ทีÉสําคญัมีอยู่สองฉบบั คือ 

1) พระราชบญัญติักาํหนดอาํนาจศาลอาญา ค.ศ. 1973 (The Power of Criminal Courts Act 1973) 

เป็นกฎหมายทีÉให้อาํนาจศาลอาญาในการจดัให้ผูก้ระทาํความผิดซึÉ งถูกศาลสัÉงคุมประพฤติให้ทาํงาน

บริการสังคมหรืองานสาธารณประโยชน์ให้กบัชุมชนหรือสังคมโดยไม่ไดรั้บค่าตอบแทน โดยมีหลกัการ

สําคญั คือ 

เมืÉอบุคคลทีÉ มีอายุ 16 ปี หรือกว่า 16 ปีถูกพิพากษาว่ากระทําความผิดอาญา ก่อนทีÉศาล 

จะทาํคาํพิพากษา ศาลจะให้จาํเลยทาํงานบริการสังคม ซึÉ งเป็นคาํสัÉงให้จาํเลยทาํงานโดยไม่ไดรั้บค่าจ้าง 

ตามทีÉกาํหนดไวใ้นกฎหมายนีÊ  จาํนวนชัÉวโมงทีÉบุคคลจะตอ้งทาํงานบริการสังคมตามคาํสัÉงศาลจะมี

จาํนวนชัÉวโมงไม่นอ้ยกวา่ 40 ชัÉวโมง และไม่เกิน 240 ชัÉวโมง  

ศาลจะไม่ทาํคาํสัÉงใหจ้าํเลยทาํงานบริการสังคม เวน้แต่ศาลจะไดไ้ต่สวนและรับฟังความเห็น

จากเจา้หนา้ทีÉคุมประพฤติ (Probation officer) ว่าจาํเลยเป็นบุคคลทีÉเหมาะสมทีÉจะทาํงานบริการสังคม

ภายใตค้าํสัÉงศาลได ้และศาลจะไม่ทาํคาํสัÉงใหจ้าํเลยทาํงานบริการสังคม เวน้แต่ ความจะปรากฏเป็นทีÉ

พอใจแก่ศาลว่าจาํเลยสามารถทาํงานบริการสังคมภายใตก้ารสัÉงการของเจา้หน้าทีÉ โดยศาลจะกําหนดให้

จาํเลยทาํงานบริการสังคมในบริการใกลท้ีÉพกัอาศยั หรือใกลภู้มิลาํเนาของจาํเลย 
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เมืÉอศาลทาํคาํสัÉงใหจ้าํเลยทาํงานบริการสังคมในความผิดตัÊงแต่ 2 ฐานความผิดขึÊนไปซึÉ งศาล

ไดมี้คาํพิพากษาวา่จาํเลยกระทาํความผิดจริงในฐานความผิดทีÉฟ้องต่อศาล ศาลอาจกาํหนดจาํนวน

ชัÉวโมงทาํงานให้จาํเลยโดยชัÉวโมงทีÉให้จาํเลยทาํงานจะต้องสอดคล้องกับคาํสัÉงศาลและจาํนวน

ชัÉวโมงทาํงานบริการสังคมทีÉศาลสัÉง เมืÉอรวมกนัแลว้จะตอ้งไม่เกิน 240 ชัÉวโมง 

ก่อนทีÉศาลจะทาํคาํสัÉงใหจ้าํเลยทาํงานบริการสังคม ศาลตอ้งอธิบายให้จาํเลยฟังในเรืÉอง

ดงัต่อไปนีÊ  

(ก) วตัถุประสงคแ์ละผลของคาํสัÉงโดยเฉพาะสิÉงทีÉตอ้งทาํตามคาํสัÉง 

(ข)  ผลทีÉจะเกิดขึÊนเมืÉอจาํเลยไม่ปฏิบติัตามคาํสัÉงศาล และศาลมีอาํนาจในการตรวจสอบ

คาํสัÉงวา่จาํเลยไดป้ฏิบติัตามคาํสัÉงหรือไม่หรือเจา้หนา้ทีÉดูแลการทาํงานของจาํเลยหรือไม่ 

งานทีÉกําหนดให้จาํเลยทํางานเพืÉอบริการสังคมจะต้องเป็นงานทีÉท ําเสร็จภายใน

ระยะเวลา 12 เดือนนบัแต่วนัทีÉศาลมีคาํสัÉงและคาํสัÉงดงักล่าวจะมีผลบงัคบัจนกว่าจาํเลยได้ทาํงาน

บริการสังคมจนครบตามทีÉศาลกาํหนด เวน้แต่จะมีการยกเลิกคาํสัÉงศาล และคาํสัÉงทาํงานบริการ

สังคมตอ้งไม่ขดักบัหลกัของศาสนา และไม่ขดักบัเวลาทาํงานปกติทีÉจะเลยทาํงานหรือไปโรงเรียนหรือ 

อยู่สถาบนัการศึกษา 

 2) พระราชบญัญติัการบริหารงานกระบวนการยุติธรรม ค.ศ. 1972 (Criminal Justice Act 1972) 

เป็นกฎหมายทีÉวางแนวปฏิบติัสําหรับศาลและกระทรวงมหาดไทย (Home Office) 

 สําหรับระเบียบทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการปฏิบติังานภายใตโ้ครงการบริการสังคมผูรั้บผิดชอบคือ 

“Secretary of State” โดยจะมีอาํนาจตราพระราชกาํหนด กฎ และระเบียบ สําหรับการปฏิบตัิงาน 

และจดัให้ผู้ถูกคุมความประพฤติทาํงานบริการสังคม ส่วนหลักเกณฑ์ในการพิจารณาผู ้ทีÉมีสิทธิ

ไดรั้บเลือกใหท้าํงานบริการสังคมนัÊนเป็นไปตามพระราชบญัญตัิกาํหนดอาํนาจศาลอาญามาตรา 14(1) คือ 

(ก) จะตอ้งเป็นผูก้ระทาํความผิดทีÉมีอายุไม่ต ํÉากวา่ 17 ปีบริบูรณ์ และต้องคาํพิพากษาของ

ศาลให้ลงโทษจาํคุก แต่ศาลรอการกาํหนดโทษ และศาลเห็นสมควรให้จาํเลยทาํงานบริการสังคม

แทนการลงโทษจาํคุก 

(ข) ตอ้งสอบถามความยินยอมจากผูก้ระทาํความผิด 

 ในการใชม้าตรการทาํงานบริการสังคมขององักฤษนัÊนตอ้งเป็นคดีทีÉศาลมีคาํพิพากษา 

ให้ลงโทษจาํคุกจาํเลยและเป็นโทษจาํคุกในคดีเล็กน้อย (Minor Offences) ทัÊ งนีÊ  ศาลจะสัÉงให ้

คุมประพฤติจาํเลยดว้ยหรือไม่ก็ได้ ศาลจะนาํวิธีการทาํงานบริการสังคมแทนการลงโทษจาํคุกมาใช้ได ้

โดยไม่ผูกติดกบัเงืÉอนไขการคุมความประพฤติ กล่าวคือศาลอาจจะสัÉงใหท้าํงานบริการสังคมไดเ้ลย 

หรืออาจสัÉงใหคุ้มประพฤติจาํเลยโดยศาลจะกาํหนดเงืÉอนไขการลงโทษดว้ยการทาํงานบริการสังคม

ควบคู่ไปดว้ยและถือวา่เป็นเงืÉอนไขหนึÉงของการคุมความประพฤติก็ได ้
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 มาตรการบริการสังคมเป็นมาตรการทีÉใหอ้าํนาจศาลในการจดัใหผู้ก้ระทาํความผิดทีÉมีอายุ 16  ปี

ขึÊนไป ซึÉงศาลสัÉงใหคุ้มประพฤติ ใหท้าํงานบริการสังคมหรือสาธารณประโยชน์แก่ชุมชนหรือสงัคม 

โดยไม่ได้รับค่าตอบแทนภายในระยะเวลาไม่น้อยกว่า 40 ชัÉวโมง และไม่เกิน 240 ชัÉวโมงและ

จะต้องทาํงานให้เสร็จสิÊนภายใน 12 เดือน21 ทัÊงนีÊ  ไม่ว่าผู ้กระทาํความผิดดังกล่าวจะต้องโทษ 

ตามคาํพิพากษาใหจ้าํคุกหรือไม่ก็ตาม22 

 คาํสัÉงใหท้าํงานบริการสังคมในส่วนทีÉเกีÉยวกับค่าปรับนัÊน นบัแต่วนัทีÉศาล Magistrate 

มีคาํสัÉงออกหมายให้จาํคุกจาํเลยซึÉงผิดนดัชาํระค่าปรับ ศาลอาจมีคาํสัÉงให้จาํเลยทาํงานบริการสังคม

แทนทีÉการสัÉงจาํคุกจาํเลยได ้คาํสัÉงใหจ้ะเลยทาํงานบริการสังคมจะสิÊนผลไปเมืÉอจาํเลยนาํเงินก้อน 

มาช ําระค่าปรับให้กบัเจา้หน้าทีÉผู้มีอาํนาจรับเงินค่าปรับจนครบ แต่ถ้าจาํเลยชําระเงินค่าปรับบางส่วน

จะตอ้งลดจาํนวนชัÉวโมงทีÉจาํเลยต้องทาํงานลงไปตามอตัราส่วนและศาลจะออกคาํสัÉงให้ผูก้ระทาํความผิด 

ทีÉถูกลงโทษปรับอยู่ภายใตก้ารสอดส่องดูแลควบคุมความประพฤติโดยบุคคลทีÉศาลกําหนดคือ 

พนกังานคุมประพฤติ23 

 โดยทีÉก่อนมีคาํสัÉงใหท้าํงานบริการสังคม ศาลจะตอ้งอธิบายใหผู้้กระทําความผิดทราบถึง

กรณีดงันีÊดว้ย 

(1) อธิบายถึงวตัถุประสงค์และผลรวมทัÊงเงืÉอนไขของคาํสัÉงดงักล่าว 

(2) ผลทีÉเกิดขึÊนในภายหลงัหากผูก้ระทาํความผิดไม่ปฏิบติัตามเงืÉอนไขดงักล่าว 

(3) ศาลมีอาํนาจทบทวนคาํสัÉงทีÉได้สัÉงไปแลว้ตามคาํขอของผูก้ระทาํความผิดหรือ

เจา้หนา้ทีÉคุมประพฤติ 

 เดิมการทาํงานบริการสังคมตามคาํสัÉงศาลจะตอ้งไดรั้บความยินยอมจากจาํเลยต่อมา 

หลกัความยินยอมดงักล่าวไดถู้กยกเลิกโดย The Crime (sentence) Act 1997 section 38(2)(b) ทาํให้

ในปัจจุบนัศาลไม่ตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากจาํเลยในการทาํคาํสัÉงใหท้าํงานบริการสังคมและไม่ว่า

ศาลใดจะเป็นผูอ้อกคาํสัÉงใหจ้าํเลยทาํงานบริการสังคม กระบวนการบงัคบัใหเ้ป็นไปตามคาํสัÉงศาล 

จะดาํเนินการโดยศาล Magistrate ทีÉจาํเลยมีภูมิลาํเนา และจาํเลยมีหน้าทีÉตอ้งทาํงานบริการสังคม 

ในเมืองทีÉจาํเลยมีภูมิลาํเนา ถ้าจาํเลยได้รับคําสัÉงให้ทํางานบริการสังคมแลว้ละเลยไม่ปฏิบติัตาม

คาํสัÉงของศาล พนักงานคุมประพฤติจะรายงานศาลทราบ เพืÉอให้ศาลออกหมายเรียกผู้กระทาํความผิด 

มาชีÊแจงต่อศาล24 

                                                        
 21 ณรงค ์ ใจหาญ และคณะ. เล่มเดิม.หน้า 98. 

 22  Section 14(I) the Power of Criminal Courts Act 1973. 

 23 กรกฎ  ทองขะโชค.(2547). การใช้มาตรการอืÉนก่อนการลงโทษกักขงัแทนค่าปรับ. หนา้ 40. 

 24 แหล่งเดิม. หนา้ 41. 
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 เมืÉอศาล Crown Court หรือ Magistrate Court กําหนดค่าปรับแลว้ การบงัคบัค่าปรับเป็นหน้าทีÉ

ของศาล Magistrate กล่าวคือถา้ศาลทีÉกาํหนดอตัราค่าปรับคือศาล Magistrate การบงัคบัเรียกค่าปรับ

อยู่ในความรับผิดชอบของศาล Magistrate ทีÉออกคาํสัÉงปรับนัÊนและถา้ศาลทีÉกาํหนดค่าปรับคือศาล 

Crown Court หน้าทีÉบงัค ับการให้เป็นไปตามโทษปรับเป็นของศาล magistrate ทีÉมีการกระทําความผิด 

เกิดขึÊนในเขตศาลนัÊน ในกรณีทีÉผูก้ระทาํความผิดอาศยัอยู่นอกเขตอาํนาจศาลทีÉมีอาํนาจบงัคบัโทษปรับ 

คาํสัÉงศาลนัÊนอาจโอนไปยงัศาลทอ้งถิÉนทีÉผูก้ระทาํความผิดอยู่ได้25 ศาลอาจอนุญาตให้ระยะเวลา 

การชาํระค่าปรับไดห้รือกาํหนดให้ผูก้ระทาํความผิดแบ่งชาํระปรับเป็นงวดก็ได้26 

 โทษปรับ หรือโทษทีÉให้ชดใช้ค่าเสียหาย หรือริบทรัพย ์กฎหมายองักฤษ มีแนวโน้ม 

ทีÉเปิดโอกาสใหศ้าลใชดุ้ลพินิจในการปรับ และมีการเปลีÉยนแปลงมาตรการบงัคบัโทษปรับ จากเดิมทีÉให้

จําคุกแทนค่าปรับเป็นการให้ทาํงานบริการสังคม หรือทํางานแทน ซึÉ งทําให้ไม่ต้องถูกจาํคุก 

เพราะเหตุไม่มีเงินเสียค่าปรับ ส่วนการกําหนดโทษปรับทีÉไม่ใช่โทษปรับทีÉกําหนดไว้เป็นระวาง 

โทษปรับในความผิด summary ศาลมีอํานาจกําหนดโทษปรับโดยค ํานึงถึงฐานะทางเศรษฐกิจ 

ของผูก้ระทาํความผิดประกอบ แต่ไม่ถึงข ัÊนปรับ แบบ day fine ซึÉงใชใ้นกฎหมายเยอรมนั 

 3.1.1.4 มาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกบัการทาํงานแทนค่าปรับ 

 มาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกับการทาํงานแทนค่าปรับทีÉใช้ในองักฤษ ก็คือ การให้ 

ผูก้ระทาํความผิดทาํงานบริการสังคม (community order) ซึÉ งถือเป็นมาตรการอืÉนแทนการลงโทษปรับและ 

ถือเป็นมาตรการทางสังคมประการหนึÉง ซึÉ งองักฤษนํามาใช้ต ัÊงแต่ปี ค.ศ. 1972 โดยมีวตัถุประสงค ์

เพืÉอแก้ไขฟืÊ นฟูพฤติกรรมและจิตใจของผูก้ระทาํความผิดโดยการผูก้ระทาํความผิดทาํงานบริการแก่

สังคมและชุมชนโดยไม่ไดรั้บค่าตอบแทน ซึÉงปัจจุบนักฎหมายองักฤษเปิดโอกาสให้ศาลใชดุ้ลพินิจ 

ในการปรับ และมีการเปลีÉยนแปลงมาตรการบงัคบัโทษปรับมาเป็นให้ผู้กระทําความผิดทํางาน

บริการสังคม โดยศาลสามารถสัÉงใหจ้าํเลยทาํงานบริการสังคมไดโ้ดยไม่ตอ้งไดรั้บความยินยอมจาก

จาํเลยอีก และไม่วา่ศาลใดจะเป็นผูอ้อกคาํสัÉงใหท้าํงานบริการสังคม กระบวนการบงัคบัตามคาํสัÉงศาลจะ

ดาํเนินการโดยศาลแขวงทีÉจาํเลยมีภูมิลาํเนา และจาํเลยก็มีหน้าทีÉทาํงานบริการสังคมในเมือง 

ทีÉจาํเลยมีภูมิลาํเนา ถา้บุคคลไดรั้บคาํสัÉงให้ทาํงานบริการสังคมแลว้ ละเลยไม่ปฏิบตัิตามคาํสัÉงของศาล 

เจา้หนา้ทีÉคุมประพฤติจะส่งขอ้มูลของบุคคลดงักล่าว ไปยงัศาลแขวงทีÉมีเขตอาํนาจเหนือบุคคลนัÊน  

 

                                                        
 25 Peter Hungerford. (1995). Criminal Litigation & Sentencing. p. 354.(อา้งถึงใน สกุลรัตน์  ทิพยบ์ุญทรัพย,์  552, หนา้   58). 

 26 Section 75 of the Magistrates’ Courts Act 1980. 
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เพืÉอใหศ้าลออกหมายเรียกผูก้ระทาํความผิดมาชีÊ แจงต่อศาล เมืÉอผูก้ระทาํความผิดมาศาล ศาลจะถาม

ว่าเขาจะทาํตามหรือปฏิเสธไม่ทาํตามคาํสัÉงศาล ถ้าผู ้กระทาํความผิดปฏิเสธข้อกล่าวหาศาลทาํไดเ้พียง

ตดัสินวา่บุคคลนัÊนละเมิดต่อศาล 

 สําหรับการกําหนดประเภทของงานทีÉถือเป็นงานบริการสังคมนัÊน ศาลจะกําหนด 

โดยคาํนึงถึงสถานภาพ การทาํงาน ความถนดั ประสบการณ์ คุณสมบติั และความสนใจ ซึÉ งมกัจะ

เป็นการทาํงานร่วมกนักับส่วนสังคมสงเคราะห์ และในคาํสัÉงให้ทาํงานบริการสังคม ศาลมกัจะ

กาํหนดเขตพืÊนทีÉทาํงานบริการสังคมในเขตทีÉอยู่อาศยัหรือคาดวา่จะอาศยั และส่งสําเนาคาํสัÉงศาลให้

พนกังานคุมประพฤติหรือเจา้หน้าทีÉทีÉเกีÉยวข้องทราบคาํสัÉงศาล ทัÊงนีÊ  ผู้กระทาํความผิดมีหน้าทีÉรายงาน

การทาํงานให้พนกังานคุมประพฤติหรือเจา้หน้าทีÉทีÉเกีÉยวขอ้งทราบเกีÉยวกับระยะเวลาการทาํงาน 

สถานทีÉทาํงาน การทาํงาน และหากยา้ยทีÉอยู่จะต้องแจ้งให้พนกังานคุมประพฤติหรือเจ้าหน้าทีÉ 

ทีÉเกีÉ ยวข้องทราบทันทีเช่นกัน เพืÉอความสะดวกในการติดตามผลของการทาํงานบริการสังคม 

อย่างไรก็ตาม หากสามารถแสดงให้เห็นและไวใ้จไดว้่าสามารถทาํงานได้ดว้ยตนเอง ศาลก็อาจ

พิจารณาใหท้าํงานตามความเหมาะสมได ้
 

 3.1.2 สหรัฐอเมริกา 

 สหรัฐอเมริกา ถือเป็นประเทศทีÉมีการบงัคบัใชโ้ทษปรับทัÊงในชัÊนก่อนการพิจารณาของศาล 

(Pre-Sentence) และหลงัการพิจารณาของศาล (Post-Sentenced) และภายใตช้ัÊนก่อนการพิจารณา

ของศาล แบ่งออกเป็นการลงโทษปรับก่อนคดีขึÊนสู่ศาล (Pre-Court Fine) และการลงโทษปรับ

ระหว่างการพิจารณาคดีในชัÊนศาล และมาตรการโทษปรับของสหรัฐอเมริกาถือว่าเป็นวิธีการ

ลงโทษทีÉมีประโยชน์ เนืÉองจากเป็นการลดปริมาณคดีในชัÊนศาลและลดจาํนวนผูต้้องขงัทีÉตอ้งเขา้

ทณัฑสถานของรัฐได้ และสามารถลดความแออดัของเรือนจาํของรัฐได้มาก โดยส่วนใหญ ่

โทษปรับในสหรัฐอเมริกาจะบงัคบัใช้กบัฐานความผิดทีÉถือว่าเป็นความผิดเล็กน้อย (Misdemeanors) 

และความผิดทีÉเกีÉยวข้องกบัทางเศรษฐกิจ (Economic Crimes) เช่น ความผิดเกีÉยวกบั Antitrust  ส่วนใน

ความผิดทีÉเป็นอาชญากรรมระดบัปานกลาง (Felony) กับอาชญากรรมอุฉกรรจ์ (Treasons) นัÊน  

พบว่าไม่นิยมบงัคบัใช้โทษปรับ แต่จะใช้โทษอย่างอืÉน เช่น ประหารชีวิต (Capital Punishment) 

จาํคุก (Imprisonment) หรือกกัขงั (Incarceration) มากกวา่ 
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 3.1.2.1 การกาํหนดโทษปรับ 

 การบงัคบัใช้โทษของสหรัฐอเมริกาอยู่ภายใต้กฎหมายสหรัฐ คือ US Code Title 18 ในส่วนของ 

Sentence โดยหลักทัÉวไปในการบังคับใช้ตาม US Code นัÊน จะใช้บังคับกับผู ้กระทําความผิดตาม

กฎหมายสหรัฐเวน้แต่การกระทาํความผิดทีÉอยู่ภายใต้กฎหมายว่าด้วยกระบวนยุติธรรมทหาร 

(Uniform Code of  Military Justice) และกรณีการกระทาํของรัฐสภาทีÉใช้บงัคับเฉพาะแต่ใน 

District of Columbia ทัÊงนีÊ ตามทีÉกฎหมายบญัญตัิ27 โดยได้แยกการกําหนดโทษออกเป็นโทษทีÉ

กาํหนดไวส้ําหรับผู้กระทาํความผิดทีÉเป็นบุคคลธรรมดาและนิติบุคคล ซึÉงโทษปรับและคุมประพฤติ

เป็นโทษทีÉลงไดท้ัÊงบุคคลธรรมดาและนิติบุคคล ส่วนโทษจาํคุกลงไดเ้ฉพาะกบัผูก้ระทาํความผิด 

ทีÉเป็นบุคคลธรรมดาเท่านัÊน 

 วธีิการบงัคบัโทษปรับในสหรัฐอเมริกา ไดรั้บการบญัญตัิไวใ้น Title 18 Part II Chapter 227 

Subchapter C Section 3571 โดยมีเงืÉอนไขในการกาํหนดค่าปรับตามมาตราดงักล่าวดงัต่อไปนีÊ  

 (a) โทษปรับจะสามารถใช้ได้ต่อเมืÉอจาํเลยไดรั้บการพิพากษาว่ามีความผิดในฐานความผิด

ฐานใดฐานหนึÉงและไดรั้บการพิพากษาใหไ้ดรั้บโทษปรับ 

 (b) การปรับเป็นรายบุคคล (Individual) ใหเ้ป็นไปตามอตัราดงัต่อไปนีÊ28 
                                                        
 27 18 U.S.C. Section 3551 (a) In General.- 

 Except as otherwise specifically provided, a defendant who has been found guilty of an offense 

described in any Federal statute, including sections 13 and 1153 of this title, other than an Act of Congress 

applicable exclusively in the District of Columbia or the Uniform Code of Military Justice, shall be sentenced in 

accordance with the provisions of the chapter so as to achieve the purposes set forth in subparagraphs (A) 

through (D) of section 3553(a)(2) to the extent that they are applicable in light of all the circumstances of the case. 
28 Section 3571. Sentence of fine 

(a) In General.— A defendant who has been found guilty of an offense may be sentenced to pay a fine.  

(b) Fines for Individuals.— Except as provided in subsection (e) of this section, an individual 

who has been found guilty of an offense may be fined not more than the greatest of—  

(1) the amount specified in the law setting forth the offense;  

(2) the applicable amount under subsection (d) of this section;  

(3) for a felony, not more than $250,000;  

(4) for a misdemeanor resulting in death, not more than $250,000;  

(5) for a Class A misdemeanor that does not result in death, not more than $100,000;  

(6) for a Class B or C misdemeanor that does not result in death, not more than $5,000; or  

(7) for an infraction, not more than $5,000.  
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(1) ใหป้รับตามอตัราทีÉกาํหนดไวใ้นกฎหมายโดยเฉพาะ 

(2) สําหรับความผิดอาญาระดบัปานกลาง (Felony) จะต้องปรับไม่เกิน 250,000 

เหรียญสหรัฐ 

(3) ความผิดอาญาระดบัเลก็นอ้ย (Misdemeanors) ทีÉก่อใหเ้กิดอนัตรายแก่ชีวิต ปรับ

ไม่เกิน 250,000 เหรียญสหรัฐ 

(4) ความผิดอาญาเล็กนอ้ยทีÉไม่ก่อใหเ้กิดอนัตรายแก่ชีวติ ปรับไม่เกิน 100,000 เหรียญ  

(5) ความผิดอาญาเล็กน้อยทีÉก่อให้เกิดอนัตรายแก่กายหรือเสรีภาพ ให้ปรับไม่เกิน 

5,000 เหรียญ 

 (c) การปรับเป็นรายองคก์ร (Organization) ใหเ้ป็นไปตามอตัราต่อไปนีÊ 29 

(1) ใหป้รับตามอตัราทีÉกาํหนดไวใ้นกฎหมายโดยเฉพาะ 

(2) สําหรับความผิดอาญาระดบัปานกลาง (Felony) จะต้องปรับไม่เกิน 500,000 

เหรียญสหรัฐ 

(3) ความผิดอาญาระดบัเลก็นอ้ย (Misdemeanors) ทีÉก่อใหเ้กิดอนัตรายแก่ชีวิต ปรับ

ไม่เกิน 500,000 เหรียญสหรัฐ 

(4) ความผิดอาญาเล็กนอ้ยทีÉไม่ก่อใหเ้กิดอนัตรายแก่ชีวติ ปรับไม่เกิน 200,000 เหรียญ  

(5) ความผิดอาญาเล็กน้อยทีÉก่อให้เกิดอนัตรายแก่กายหรือเสรีภาพ ให้ปรับไม่เกิน 

10,000 เหรียญ 

 

 

 

                                                        
29 (c) Fines for Organizations.— Except as provided in subsection (e) of this section, an organization 

that has been found guilty of an offense may be fined not more than the greatest of—  

(1) the amount specified in the law setting forth the offense;  

(2) the applicable amount under subsection (d) of this section;  

(3) for a felony, not more than $500,000;  

(4) for a misdemeanor resulting in death, not more than $500,000;  

(5) for a Class A misdemeanor that does not result in death, not more than $200,000;  

(6) for a Class B or C misdemeanor that does not result in death, not more than $10,000; and  

(7) for an infraction, not more than $10,000. 
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 (d) กระบวนการปรับแบบทางเลือกโดยพิจารณาจากผลประโยชน์ทีÉได้และความเสียหาย 

ทีÉเกิดขึÊน (Alternative Fine Based on Gain or Loss30) เมืÉอจาํเลยได้รับผลกําไรจากการกระทาํความผิด

หรือการกระทาํความผิดนัÊนทาํใหผู้อ้ืÉนนอกจากโจทก์ไดรั้บความเสียหาย จาํเลยจะต้องไดรั้บการบงัคบั

โทษปรับทีÉหนกัขึÊน กล่าวคือ ตอ้งไดร้ับโทษปรับเป็นมูลค่าสองเท่าของผลประโยชน์ทีÉได ้หรือสองเท่า

ของความเสียหายทีÉเกิดขึÊนกบับุคคลอืÉนนอกจากโจทก์ผูเ้สียหาย แลว้แต่กรณี 

 (e) อย่างไรก็ดี กรณีทีÉมีบทบญัญตัิแห่งกฎหมายยกเวน้โทษปรับหรือปรับนอ้ยกวา่อตัรา

ทีÉกาํหนดไวป้กติ ให้ใช้บงัคบัโทษปรับตามนัÊน และผูก้ระทาํความผิดจะไดรั้บการบงัคบัโทษปรับ

สูงกวา่อตัราทีÉกฎหมายกาํหนดไม่ได้31 

 ส่วนใน Title 28 Part IV Chapter 85 Section 1355 ไดบ้ญัญตัิเกีÉยวกับการบงัคบัโทษปรับ 

โทษประการอืÉน และการบงัคบัทรัพยสิ์นวา่ หน่วยงานทีÉสามารถวินิจฉยัลงโทษปรับ โทษประการอืÉน 

และการบงัคบัเอากบัทรัพยสิ์น ไดแ้ก่ ศาลประจาํเขต (District Court)32  

 ทัÊงนีÊ  การกาํหนดโทษปรับในสหรัฐอเมริกาใช้รูปแบบการกาํหนดโทษปรับแบบตายตวั 

(Fixed Sum System) เนืÉองจากตาม US Code Title 18 ไดก้าํหนดอตัราค่าปรับในความผิดต่างๆ  

ไวอ้ย่างชดัเจน เพืÉอให้ศาลไดพิ้จารณากําหนดโทษปรับไดไ้ม่เกินกว่าจาํนวนทีÉกฎหมายกาํหนดไว ้

 ซึÉ งศาลจะพิจารณากําหนดจํานวนค่าปรับ เวลาชําระค่าปรับและวิธีการชําระค่าปรับโดยอาศ ัย 

ปัจจยัต่างๆ ดงันีÊ 33 

 

                                                        
30 (d) Alternative Fine Based on Gain or Loss.— If any person derives pecuniary gain from the 

offense, or if the offense results in pecuniary loss to a person other than the defendant, the defendant may be 

fined not more than the greater of twice the gross gain or twice the gross loss, unless imposition of a fine under 

this subsection would unduly complicate or prolong the sentencing process.  
31 (e) Special Rule for Lower Fine Specified in Substantive Provision.— If a law setting forth an 

offense specifies no fine or a fine that is lower than the fine otherwise applicable under this section and such 

law, by specific reference, exempts the offense from the applicability of the fine otherwise applicable under this 

section, the defendant may not be fined more than the amount specified in the law setting forth the offense.  
32 Section 1355. Fine, penalty or forfeiture 

(a) The district courts shall have original jurisdiction, exclusive of the courts of the States, of any 

action or proceeding for the recovery or enforcement of any fine, penalty, or forfeiture, pecuniary or otherwise, 

incurred under any Act of Congress, except matters within the jurisdiction of the Court of International Trade 

under section 1582 of this title.  
33 US Code Title 18 Section 3572. 
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1) รายได ้ความสามารถในการหารายได ้และแหล่งเงินไดข้องจาํเลย 

2)  ภาระทีÉเกิดจากค่าปรับทีÉมีต่อจาํเลย บุคคลซึÉงตอ้งพึÉงพาจาํเลยดา้นการเงินหรือบุคคลอืÉนใด 

(รวมทัÊงรัฐ) ทีÉต้องรับผิดชอบต่อสวสัดิการของบุคคลซึÉงตอ้งพึÉงพาจาํเลยด้านการเงิน รวมทัÊงภาระทีÉเกิด

จากการลงโทษทีÉเป็นทางเลือกอืÉน 

3) การสูญเสียทางการเงินทีÉเกิดจากผูอื้ÉนอนัเนืÉองมาจากความผิดนัÊน 

4)  มีการออกคาํสัÉงใหคื้นทรัพย ์หรือมีการคืนทรัพยห์รือไม่ รวมทัÊงจาํนวนทรัพยที์Éคืนดว้ย 

5) ความจาํเป็นในการยึดคืนทรัพยสิ์นทีÉจาํเลยไดม้าจากการกระทาํความผิดนัÊน 

6) ค่าใช้จ่ายทีÉคาดว่ารัฐจะต้องเสียไป (พิจารณาประกอบกับการลงโทษจาํคุก การ

ปล่อยตวั และการคุมประพฤติ) 

7) จาํเลยสามารถผลกัภาระเรืÉองค่าใช้จ่ายใหแ้ก่ผูบ้ริโภคหรือบุคคลอืÉนใดไดห้รือไม่ 

8)  หากจาํเลยเป็นนิติบุคคลตอ้งพิจารณาถึงขนาดของนิติบุคคลและมาตรการทีÉออกโดยนิติ

บุคคลเพืÉอลงโทษทางวนิัยต่อเจา้หน้าทีÉ กรรมการลูกจา้ง หรือตวัแทนของนิติบุคคลทีÉรับผิดชอบต่อ

ความผิดนัÊน เพืÉอป้องกนัมิใหเ้กิดความผิดนัÊนขึÊนอีก 

 3.1.2.2 การบงัคบัโทษปรับ 

 สําหรับการลงโทษปรับบุคคลธรรมดานัÊน จะมีตารางกําหนดโทษปรับ (Fine Table) ตามระดบั

ความร้ายแรงของความผิด โดยจาํแนกออกเป็นชัÊนของโทษปรับทัÊงสิÊน 16 ชัÊน ดงันีÊ 34 

(1)  ระดบั 3 ลงมา       ข ัÊนตํÉา $ 100  ข ัÊนสูง $ 5,000 

(2)  ระดบั 4-5      ข ัÊนตํÉา $ 250  ข ัÊนสูง $ 5,000 

(3)  ระดบั 6-7      ข ัÊนตํÉา $ 500  ข ัÊนสูง $ 5,000 

(4)  ระดบั 8-9       ข ัÊนตํÉา $ 1,000 ขัÊนสูง $ 10,000 

(5)  ระดบั 10-11       ข ัÊนตํÉา $ 2,000 ขัÊนสูง $ 20,000 

(6)  ระดบั 12-13       ข ัÊนตํÉา $ 3,000 ขัÊนสูง $ 30,000 

(7)  ระดบั 14-15        ข ัÊนตํÉา $ 4,000 ขัÊนสูง $ 40,000 

(8)  ระดบั 16-17        ข ัÊนตํÉา $ 5,000 ขัÊนสูง $ 50,000 

(9)  ระดบั 18-19        ข ัÊนตํÉา $ 6,000 ขัÊนสูง $ 60,000 

(10) ระดบั 20-22         ข ัÊนตํÉา $ 7,500 ขัÊนสูง $ 75,000 

(11)  ระดบั 23-25         ข ัÊนตํÉา $ 10,000 ขัÊนสูง $ 100,000 

                                                        
 34  United States Sentencing Commission Guidelines Manual. (November 2001). p.360.  

(อา้งถึงใน ณรงค ์ ใจหาญ และคณะ,2549, หน้า 124-125). 
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(12)  ระดบั 26-28         ข ัÊนตํÉา $ 12,500 ขัÊนสูง $ 125,000 

(13)  ระดบั 29-31         ข ัÊนตํÉา $ 15,000 ขัÊนสูง $ 150,000 

(14)  ระดบั 32-34         ข ัÊนตํÉา $ 17,500 ขัÊนสูง $ 175,000 

(15)  ระดบั 35-37         ข ัÊนตํÉา $ 20,000 ขัÊนสูง $ 200,000 

(16)  ระดบั 38 ขึÊนไป    ข ัÊนตํÉา $ 25,000 ขัÊนสูง $ 250,000 

 ไม่วา่กรณีใดหากคาํพิพากษาลงโทษปรับไดถู้กระงบัไว ้ศาลอาจพิจารณาออกคาํสัÉงให้

จาํเลยวางหลกัประกนัต่างๆ ดงันีÊ 35 

 1) กาํหนดใหจ้าํเลยฝากเงินค่าปรับทีÉถึงกาํหนดไวท้ีÉฝ่ายทะเบียนของศาล หรือ 

 2) กาํหนดใหจ้าํเลยออกพนัธบตัรหรือหลกัประกนัอืÉน เพืÉอเป็นประกนัต่อการชาํระค่าปรับ หรือ 

 3) หา้มมิให้จาํเลยใชห้รือจาํเลยโอนทรัพยสิ์น 

 นอกจากทีÉกล่าวมาขา้งตน้การบงัคบัใชโ้ทษปรับในสหรัฐอเมริกายงัไดมี้วิธีการเยียวยา

ให้แก่จาํเลยทีÉไม่อาจชําระค่าปรับไดห้ลังจากทีÉได้ใช้ความพยายามอย่างเต็มทีÉแล้วโดยศาลอาจ

กระทาํดงัต่อไปนีÊ  

 1) ยกหนีÊใหท้ ัÊงหมดหรือแต่บางส่วนของค่าปรับทีÉยงัมิไดช้ําระต่อศาล รวมทัÊงดอกเบีÊ ยและ

เบีÊยปรับ 

 2) เลืÉอนการชาํระค่าปรับออกไป 

 3) ขยายเวลาจากทีÉกาํหนดหรือจากตารางการผ่อนชาํระทีÉศาลกาํหนดไวท้ีแรก 

 หากเป็นกรณีทีÉจาํเลยมีเจตนาไม่ชําระค่าปรับ ศาลจะมีคําสัÉงให้ชาํระค่าปรับเพิÉมเติม 

โดยกาํหนดค่าปรับได้ไม่เกิน 2 เท่าของจาํนวนค่าปรับทีÉยงัคงค้างชาํระอยู่ หรือไม่เกิน 10,000  ดอลลาร์สหรัฐ 

หรือศาลอาจลงโทษจาํคุกจาํเลย แต่ทัÊงนีÊไม่เกิน 1 ปี หรือทัÊงปรับทัÊงจาํคุก36 

 จากรายละเอียดทีÉกล่าวมาขา้งตน้ จะเห็นไดว้า่สหรัฐอเมริกามีหลกัเกณฑ์ในการบงัคบัใช้

โทษปรับตามทีÉกาํหนดใน Model Penal Code ซึÉงบญัญตัิโดยสถาบันกฎหมายอเมริกา (The American 

Law Institute) ซึÉ งสามารถสรุปไดด้งันีÊ  

 1) การลงโทษปรับทีÉเหมาะสม จาํเป็นตอ้งพิจารณาถึงสภาพแวดล้อมและพฤติการณ์

ของอาชญากรรม ตลอดจนประวติัและลกัษณะนิสัยของจาํเลยประกอบดว้ย เพืÉอบ่งชีÊ ว่าการลงโทษปรับ 

มีประสิทธิผลเพียงพอต่อการป้องกนัภยัทีÉจะเกิดขึÊนในสังคมได้เพียงใด 

                                                        
 35 US Code Title 18 Section 3572 (g).  

 36 Us Code Title 18 Section 3573. 



71 

 

 2) การลงโทษปรับเพิÉมเติมโดยควบคู่ไปกบัการลงโทษจาํคุกหรือการคุมประพฤติเป็นสิÉงทีÉ

ควรหลีกเลีÉยง เวน้แต่ในกรณีทีÉจาํเลยมีเจตนามุ่งแสวงหาผลประโยชน์ทางการเงินจากการประกอบ

อาชญากรรมนัÊน หรือเป็นกรณีทีÉศาลมุ่งประสงคจ์ะใช้มาตรการดงักล่าวเพืÉอปราบปรามหรือยงัยัÊง

อาชญากรรมและแกไ้ขทีÉตวัผูก้ระทาํความผิดโดยตรง 

 3) การลงโทษปรับจะตอ้งคาํนึงถึงหลกัความสามารถในการชาํระค่าปรับของจาํเลยและ

โทษปรับนัÊนจะต้องไม่เป็นการปิดกัÊนจาํเลยจากการชดใช้ค่าเสียหายแก่ผู ้เสียหายหรือเหยืÉอ

อาชญากรรม 

 4) การกาํหนดจาํนวนเงินค่าปรับและวธีิการชาํระค่าปรับ ศาลจะตอ้งคาํนึงถึงฐานะและ

ความเป็นอยู่ของจาํเลยประกอบดว้ย 

 5) รัฐจะตอ้งใหป้ระโยชน์แก่จาํเลยผู้ทีÉมีความตัÊงใจจริงทีÉจะชําระค่าปรับ โดยการผ่อนปรน

กฎระเบียบบางขอ้ และลงโทษผูจ้งใจไม่ชาํระค่าปรับอยา่งเด็ดขาด 

 3.1.2.3 การใชม้าตรการอืÉนแทนการลงโทษปรับ 

 ในสหรัฐอเมริกานอกจากโทษปรับและโทษจาํคุกแลว้ ยงัมีรูปแบบการลงโทษทีÉเกิดขึÊน

ใหม่และใช้อย่างแพร่หลาย ทีÉเรียกวา่ “โทษระดบักลาง” (Intermediate Punishment) ซึÉงมีดงัต่อไปนีÊ  

 1) การคุมประพฤติแบบเขม้ (Intensive Supervision Probation: ISP)  

 เป็นมาตรการทีÉพฒันาขึÊนมาตัÊงแต่ช่วงตน้ทศวรรษทีÉ 80 โดยมีวตัถุประสงค์เบืÊองตน้ทีÉจะ

เสริมสร้างการแก้ไขฟืÊ นฟูผูก้ระทาํความผิดและความปลอดภยัสาธารณะ ดว้ยการใหมี้การติดต่อพบปะกนั

ระหว่างพนักงานคุมประพฤติกับผู้ถูกคุมประพฤติ แต่วตัถุประสงค์ของโปรแกรมในปัจจุบนั 

มุ่งลดตน้ทุนและแกปั้ญหานกัโทษลน้เรือนจาํ ทัÊงยงัเป็นประโยชน์ต่อสังคมในแง่ทีÉว่าผู ้กระทาํความผิด 

ไม่ตอ้งถูกจาํคุก จงึยงัมีโอกาสทีÉจะสร้างความสัมพนัธ์ในครอบครัว มีโอกาสทาํงานและไม่ถูกตราหนา้

จากสังคม แต่ผูก้ระทาํความผิดก็ยงัถือวา่ถูกข่มขู่ยบัย ัÊงไม่ใหก้ระทาํความผิดอีก เพราะตอ้งอยู่ภายใต้

การดูแลสอดส่องอยา่งใกลชิ้ดจากเจา้หนา้ทีÉ37 

 2) การคุมประพฤติแบบทาํให้ตกใจกลวั (Shock Probation, Shock Incarceration) และการใช้

ค่ายทหาร (Boot Camps) 

 การคุมประพฤติแบบทาํใหต้กใจกลวั หมายถึง การจาํคุกในช่วงระยะเวลาสัÊนๆ ก่อนทีÉจะ 

มีการคุมประพฤติ โดยหวงัวา่ประสบการณ์จากการถูกจาํคุกจะช่วยข่มขู่ยบัยัÊงไม่ให้กระทาํผิดอีก 

ในอนาคต ซึÉ งมีหลายรูปแบบและมีหลายชืÉอ เช่น การลงโทษแบบแยกส่วน (Split Sentence) การใช้

                                                        
 37 Paul F. Cromwell and Rolando V. del Carmen. (1999). Community-based Corrections. pp. 256-260.  

(อา้งถึงใน สกุลรัตน์  ทิพยบ์ุญทรัพย,์ 2552, หน้า 64-65). 
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ค่ายทหาร เป็นตน้ กลุ่มเป้าหมายคือเยาวชนผู้กระทาํผิดทีÉไม่มีประวติัการถูกจาํคุกมาก่อนส่วน 

Shock Probation คือ การลงโทษจาํคุกเป็นระยะเวลาสัÊน (the Shock) หลังจากนัÊนปล่อยตัวแล้ว

ส่งไปคุมประพฤติ สําหรับ Boot Camps คือ การกําหนดให้ผู้กระทาํความผิดอยู่ในสถานทีÉคุมขงั 

และถูกฝึกวินยัในลกัษณะของทหารในช่วงเวลาหนึÉงประมาณ 90 - 120 วนั หลงัจากนัÊนจะถูกปล่อยตวั

ออกมาโดยมีการคุมประพฤติ38 

 3) การกกัขงัในบา้น (House Arrest) 

 การกกัขงัในบา้น เป็นวธีิการระบายความแออดัในเรือนจาํ วธีิปฏิบติัของมาตรการนีÊ  

อาจแตกต่างกนัออกไป แต่สวนใหญจ่ะกาํหนดให้ผูก้ระทาํความผิดถูกจาํกดัเสรีภาพอยู่ภายในบา้น 

ในช่วงเวลาทีÉกาํหนดซึÉ งอาจเป็นตลอด 24 ชัÉวโมงหรือเฉพาะเวลากลางคืน บางรัฐอาจกาํหนดให้

ตอ้งรวมในโปรแกรมพิเศษอืÉนๆ เช่น ให้มีงานทาํ ศึกษาในระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายฝึกทกัษะ

ชีวิตอืÉนๆ ทาํงานบริการสังคม ทัÊงนีÊ จะมีเจ้าหน้าทีÉคอยดูแลสอดส่อง เช่น ใน Florida ก ําหนดว่า

เจา้หนา้ทีÉจะไปพบเดือนละอย่างนอ้ย 28 ครัÊง ถา้ไปแลว้ไม่พบผูก้ระทาํผิด เจา้หนา้ทีÉจะรายงานต่อศาล39 

 4) การสอดส่องโดยใชเ้ครืÉองมืออิเลก็ทรอนิกส์ (Electronic Monitoring) 

 เป็นเทคโนโลยีทีÉนาํมาใช้ไดต้ัÊงแต่ในช่วงการประกันตวัก่อนฟ้องจนถึงการพกัการลงโทษ 

โดยใชร่้วมกบัการกกัขงัในบา้นและใช้แพร่หลายในหลายมลรัฐ ซึÉงระบบจะประกอบดว้ยคอมพิวเตอร์

ควบคุมและอุปกรณ์ส่งสัญญาณซึÉงติดตัÊงไวที้Éตวัผูก้ระทาํผิด (ขอ้มือ/ขอ้เทา้) โดยมีการพฒันาเทคโนโลยี

อย่างต่อเนืÉอง ในช่วงแรกมีการโตแ้ยง้วา่วธีิการนีÊขดักบัรัฐธรรมนูญหรือไม่ แต่ศาลไดว้นิิจฉยัแลว้ว่า

ไม่ขดัต่อรัฐธรรมนูญและมีการใชม้ากขึÊน40 

 5) การชดใช้ความเสียหาย (Restitution) 

 หมายถึงการใหผู้ก้ระทาํผิดชดใช้ค่าเสียหายหรือราคาทรัพย์ทีÉเสียหายให้แก่ผูเ้สียหาย 

ซึÉงเป็นโทษระดบักลางทีÉใชก้นัแพร่หลาย เพราะเป็นการใหผู้ก้ระทาํผิดไดแ้สดงออกซึÉงความสํานึกผิด 

มกัจะใช้เป็นเงืÉอนไขของการคุมประพฤติหรือการพักการลงโทษ หรือใช้เป็นมาตรการการ

กลัÉนกรองคดี (Diversion) วิธีการนีÊ มีประโยชน์หลายประการ กล่าวคือมีความรุนแรงน้อย มีมนุษยธรรม 

ช่วยแกไ้ขฟืÊ นฟูผูก้ระทาํผิด เป็นประโยชน์ต่อระบบ ช่วยลดความตอ้งการการแก้แค้นของผู ้เสียหาย

และผูเ้สียหายไดรั้บการเยียวยา41 

 

                                                        
 38 แหล่งเดิม.  

 39 แหล่งเดิม.  

 40 แหล่งเดิม.  

 41 แหล่งเดิม.  
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 6) การทาํงานบริการสังคม (Community Service) 

 เป็นการชดเชยความเสียหายในเชิงสัญลกัษณ์ (Symbolic Restitution) กล่าวคือ ใหผู้ก้ระทาํผิด

ชดเชยความเสียหายทีÉเ กิดขึÊ นจากการกระทําผิดให้สังคมด้วยการทาํงานให้หน่วยงานหรือ 

องค์การต่างๆโดยไม่รับค่าตอบแทน โทษระดบักลางรูปแบบนีÊมีลกัษณะทัÊงในเชิงลงโทษและแก้ไข

ฟืÊ นฟูผูก้ระทาํผิด ลกัษณะในเชิงลงโทษคือเป็นการจาํกดัเวลาและเสรีภาพของผูก้ระทาํผิดไวจ้นกว่า

จะทาํงานเสร็จส่วนลกัษณะของการแก้ไขฟืÊ นฟูคือเปิดโอกาสให้ผูก้ระทาํผิดได้ทาํในสิÉงทีÉสร้างสรรค์

สร้างความเคารพตนเอง ลดความแปลกแยกจากสังคม ซึÉงในทีÉสุดแลว้สังคมจะได้รับประโยชน์ 

ดว้ยวธีิการนีÊศาลสามารถใช้เป็นทางเลือกในการชดเชยความเสียหายสําหรับผู้กระทาํผิดทีÉยากจน

หรือทีÉมีฐานะรํÉ ารวยมากจนกระทัÉงการกาํหนดให้ชดเชยค่าเสียหายด้วยเงินไม่มีผลทัÊงในเชิงลงโทษ

และแกไ้ขฟืÊ นฟูผูก้ระทาํความผิด42 

 7) บา้นกึÉงวิถี (Half-Way House) และศูนยเ์ลีÉยงโทษจาํคุก (Diversion Center) 

 บางครัÊงเรียกวา่ศูนยแ์กไ้ขฟืÊ นฟูในชุมชนหรือศูนย์กกัขงัในชุมชน หมายถึง สถานทีÉทีÉใช้

ควบคุมผูถู้กคุมประพฤติหรือพกัการลงโทษ โดยมีลกัษณะเป็นทีÉพกั ผูก้ระทาํผิดจะออกไปเฉพาะ

เวลาทาํงาน เรียนหรือกิจกรรมอืÉน ระหวา่งทีÉอยู่ในสถานทีÉก็จะตอ้งทาํงาน ทาํงานบริการสังคมหรือ

เขา้ร่วมกิจกรรมทีÉกาํหนด 

 มาตรการทาํงานบริการสังคมเป็นทางเลือกแทนการลงโทษปรับตามกฎหมายของ 

สหรัฐอเมริกา กาํหนดไวใ้นรัฐบญัญติัควบคุมอาชญากรรม (Comprehensive Crime Control Act 1984) 

การนํามาตรการทํางานบริการสังคมมาใช้ในกระบวนการยุติธรรมต้องอยู่บนพืÊนฐานของ 

ความสมคัรใจ เนืÉองจากมีบทบญัญติัในรัฐธรรมนูญเป็นหลกัประกนัคุ้มครองมิให้จาํเลยถูกบงัคบัใช้

แรงงาน ศาลสามารถใชดุ้ลพินิจกาํหนดเงืÉอนในการทาํงานบริการสังคมใหเ้หมาะสมกบัผูก้ระทาํความผิด

แต่ละราย เพราะฉะนัÊน ในคดีทีÉศาลพิพากษาใหช้าํระค่าปรับแลว้หากพิจารณาไดว้่าจาํเลยอยู่ในฐานะ 

ทีÉจะชาํระค่าปรับได ้ศาลจะไม่ใชท้างเลือกใหท้าํงานบริการสังคม แต่หากศาลพิจารณาแลว้เห็นวา่ 

การลงโทษดว้ยเงินไม่มีผลเป็นการลงโทษก็สามารถให้ทาํงานบริการสังคมไดเ้พืÉอเป็นการชดใช้

ความเสียหาย และการทํางานบริการสังคมขึÊนอยู่กับกฎหมายของแต่ละมลรัฐ อย่างไรก็ดี 

ในสหรัสอเมริกามาตรการทํางานบริการสังคมหรือทาํงานสาธารณประโยชน์มิใช่เป็นเพียง

มาตรการแทนโทษปรับแต่เพียงอยา่งเดียว แต่เป็นมาตรการบงัคบัซึÉ งกําหนดเป็นโทษควบคู่ไปกับ

การลงโทษปรับ หรือทาํงานบริการสังคมหรือลงโทษปรับอย่างใดอย่างหนึÉงไวด้ว้ย 

                                                        
 42 แหล่งเดิม.  
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 ในสหรัฐอเมริกาหลงัจากศาลไดท้าํคาํพิพากษาไปแลว้เป็นระยะไม่เกิน 10 วนั ศาลจะตอ้งส่ง

สําเนาคาํพิพากษาหรือคาํสัÉงศาลไปยงัพนักงานอยัการ ซึÉ งทาํหน้าทีÉเก็บเงินค่าปรับโดยพนกังานอยัการ 

(The Attorney General) รับผิดชอบเกีÉยวกบัการจดัเก็บค่าปรับทีÉค้างชําระหรือค่าสินไหมทดแทน 

ทีÉจ่ายใหแ้ก่ผูเ้สียหายตามทีÉปรากฏในสําเนาคาํพิพากษา 

 มาตรการทาํงานบริการสังคมแทนการลงโทษปรับซึÉ งเป็นทางเลือกแทนการลงโทษปรับ 

ในกฎหมายสหรัฐอเมริกา ได้กาํหนดไวใ้นรัฐบญัญตัิควบคุมอาชญากรรม (Comprehensive Crime 

Control Act of 1984) สาระสําคญัของกฎหมายฉบบันีÊ ได้กาํหนดให้ศาลมีอาํนาจกําหนดเงืÉอนไข 

การทาํงานบริการสังคมไดใ้นความผิดฐานใดบา้ง นอกจากนีÊ  ยงักาํหนดใหก้ารทาํงานบริการสังคม

เป็นทางเลือกแทนการลงโทษปรับไวด้ว้ย ศาลมีอาํนาจสัÉงเงืÉอนไขใหผู้ถู้กคุมประพฤติทาํงานบริการ

สังคมแทนการลงโทษจําคุกได้และรูปแบบการทํางานบริการสังคมยงัได้ถูกพัฒนาให้ใช ้

แทนโทษปรับไดด้ว้ย ซึÉงกาํหนดไวใ้นบทบญัญติั 18 U.S.C. มาตรา 3563 (a) (2) กาํหนดใหศ้าลสามารถ

กาํหนดเงืÉอนไขคุมประพฤติอยา่งนอ้ย 1 ใน 3 ดงัต่อไปนีÊคือ ชาํระค่าปรับ (Fine) การทาํงานชดใช้

ความผิด (Restitution) หรือการทาํงานบริการสังคม (Community Service) แต่อยา่งไรก็ตามทีÉศาลจะ

มีคําสัÉงอย่างหนึÉ งอย่างใดนัÊนต้องอยู่ในดุลพินิจของศาลทีÉกําหนดเงืÉอนไข โดยพิจารณาจาก

ความหมาะสมของผูก้ระทาํความผิดเป็นกรณีๆ ไป 

 3.1.2.4  มาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกบัการทาํงานแทนค่าปรับ 

 มาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกับการทาํงานแทนค่าปรับในสหรัฐอเมริกา คือ การให้ผูก้ระทาํ

ความผิดทาํงานชดใช้ความผิด (Restitution) หรือการทาํงานบริการสังคม (Community Service) 

ซึÉ งกาํหนดไวใ้นบทบญัญติั 18 U.S.C. มาตรา 3563 (a) (2) ทัÊงนีÊศาลจะมีคาํสัÉงอย่างหนึÉ งอย่างใดนัÊน

ตอ้งอยู่ในดุลพินิจของศาลทีÉกาํหนดเงืÉอนไข โดยพิจารณาจากความเหมาะสมของผูก้ระทาํความผิด

เป็นกรณีๆ ไป ซึÉงการทาํงานบริการสังคมโดยทัÉวไปจะเป็นการใหบ้ริการสาธารณะในองค์กรทีÉไม่มี

การแสวงหารายได ้และมีรูปแบบทีÉหลากหลาย เช่น การลา้งถงัขยะขา้งถนน การบาํรุงรักษาสนามหญา้ 

ของหน่วยงานราชการ การซ่อมแซมบ้านพักสาธารณะและการทํางานเป็นอาสาสมัครใน

โรงพยาบาล เป็นตน้ 
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3.2 ระบบลายลักษณ์อักษร (Civil Law) 

 สําหรับการบงัคบัใช้โทษปรับและมาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกบัการทาํงานแทนค่าปรับในกลุ่ม

ประเทศในระบบลายลกัษณ์อกัษร (Civil Law) จะแบ่งศึกษาออกเป็น 2 ประเทศ คือ สาธารณรัฐฝรัÉงเศส 

และสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี โดยแต่ละประเทศผูเ้ขียนจะแยกทาํการศึกษาออกเป็นการกําหนด

โทษปรับ การบงัคบัโทษปรับการใช้มาตรการอืÉนแทนการลงโทษปรับ และมาตรการทางกฎหมาย

เกีÉยวกบัการทาํงานแทนค่าปรับ 
 

 3.2.1 สาธารณรัฐฝรัÉงเศส 

 ลาํดบัชัÊนของโทษในกฎหมายฝรัÉงเศส (L’échelle des peines) อตัราโทษทีÉกําหนดไวใ้น

ประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศสนัÊน มีความสัมพนัธ์กบัการแบ่งประเภทความผิดอยา่งชดัเจน ฝรัÉงเศสเป็น

ประเทศทีÉมีการแบ่งประเภทความผิดอาญาไวอ้ย่างมีเอกลกัษณ์และเป็นระบบเรียกว่า การแบ่ง 

ประเภทความผิดแบบไตรภาค (Tripartite Classification) โดยแบ่งประเภทความผิดออกเป็นกลุ่ม 

3 กลุ่มใหญ่ดว้ยกนั ต่างกับระบบการแบ่งประเภทความผิดของประเทศส่วนใหญ่ทีÉแบ่งประเภท

ความผิดแบบทวภิาค (Bipartite Classification) 

 ประเภทความผิดทีÉประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศสแบ่งออกเป็นไตรภาค ดงันีÊ  

1) ความผิดอุกฤษฏ์โทษ (Les crimes) 

2) ความผิดมชัฌิมโทษ (Les délits) 

3) ความผิดลหุโทษ (Les contraventions) 

 ซึÉงการแบ่งกลุ่มประเภทความผิดแบบไตรภาคดงักล่าว ทาํให้ผูศ้ึกษากฎหมายอาญาฝรัÉงเศส

สามารถทราบทนัทีÉทีÉดูอตัราโทษสําหรับความผิดฐานใดฐานหนึÉงว่า ความผิดฐานนัÊนจะจดัอยู่ใน

กลุ่มประเภทความผิดอุกฤษฏ์โทษ มัชฌิมโทษ หรือลหุโทษ และสามารถทราบได้ทนัทีว่า 

การดาํเนินคดีดงักล่าวจะเริÉมตน้ทีÉใคร และมีกระบวนการดาํเนินคดีอย่างไร ศาลไหนเป็นศาลทีÉมีอาํนาจ

พิจารณาคดีนัÊน  ๆและมีกระบวนพิจารณาคดีในศาลอย่างไร 

 สําหรับโทษปรับนัÊนถือเป็นโทษหลกัหนึÉงทีÉสามารถใชล้งแก่ผูก้ระทาํความผิดอุกฤษโ์ทษ

และความผิดมชัฌิมโทษทีÉเป็นบุคคลธรรมดาได ้ซึÉงโทษปรับอาจใชเ้ป็นโทษแทนทีÉโทษจาํคุกได้ในกรณี

ทีÉความผิดทีÉกระทาํลงเป็นความผิดเลก็น้อย เนืÉองจากการลงโทษจาํคุกระยะสัÊนจะก่อให้เกิดผลเสีย

มากกวา่ผลดี ดงันัÊนโทษปรับจึงเป็นโทษทางเลือกประเภทหนึÉงสําหรับโทษจาํคุก  

 ส่วนความผิดลหุโทษเป็นความผิดทีÉไดก้าํหนดขึÊนมาโดยมีวตัถุประสงค์ เพืÉอรักษาความมีวินยั

ของส่วนรวมซึÉ งส่วนมากมกัเป็นความผิดทีÉมีลกัษณะไม่ร้ายแรงและเป็นความผิดทีÉเกิดจากข้อห้าม 
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(Mala Prohibita) โดยโทษสําหรับความผิดลหุโทษมี 2 ประเภท คือ โทษปรับและโทษทีÉห้ามหรือ

จาํกดัสิทธิบางประการ 

 3.2.1.1 การกาํหนดโทษปรับ 

 การลงโทษปรับ (L’ Amende) คือ การทีÉรัฐบงัคบัใหม้ีการลงโทษโดยการชาํระค่าปรับให้แก่รัฐ 

และการลงโทษปรับไม่เป็นการทาํให้ผูก้ระทาํความผิดเกิดความเสืÉอมเสียเหมือนโทษจาํคุก และ

สามารถทีÉจะข่มขู่ผู ้กระทาํความผิดได้ถา้มีการนําไปใช้อย่างเหมาะสม โทษปรับจึงเป็นโทษทีÉ

สะทอ้นใหเ้ห็นถึงประโยชน์มากกวา่ให้โทษ นอกจากนีÊโทษปรับอาจมีการปรับเปลีÉยนให้เหมาะสม

กบัลกัษณะของความผิด อีกทัÊงยงัเป็นการประหยดัค่าใช้จ่ายสําหรับรัฐ ทาํให้รัฐไม่ต้องเสียรายได ้

ของแผ่นดินไปใชใ้นการดูแลผูต้อ้งขงัในเรือนจาํดว้ย43 ในฝรัÉงเศสโทษปรับมีกาํหนดไวใ้นความผิด

แต่ละประเภทดงันีÊ  

 1) โทษปรับสําหรับความผิดอุกฤษฏ์โทษ 

 ประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศส (French Penal Code) มาตรา 131-2 บญัญติัไวว้า่ แม้ศาล

จะลงโทษจาํคุกและกกัขงัสําหรับความผิดอุกฤษฏ์โทษแลว้ ก็ไม่ห้ามในการลงโทษปรับหรือโทษ

เสริมอยา่งใดอยา่งหนึÉงหรือหลายอย่างดงัทีÉบญัญติัไวใ้นมาตรา 131-1044 

 อย่างไรก็ตาม เป็นทีÉน่าสังเกตว่าในประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศสมาตรา 131-1 นัÊน

บญัญติัไวแ้ต่โทษจาํคุกสําหรับความผิดอุกฤษฏ์โทษไม่ไดก้ล่าวถึงโทษปรับเลย ต่างกับบทบญัญติั 

ในประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศส มาตรา 131-3 โทษทีÉกาํหนดไวสํ้าหรับความผิดมชัฌิมโทษ มีทัÊง

โทษปรับและโทษแทนทีÉหรือโทษเสริมอืÉนๆ ด้วย นอกจากนีÊยงัมีบทบญัญติัซึÉ งกําหนดความผิด

อุกฤษฏ์โทษและกาํหนดโทษไวแ้ต่เพียงโทษจาํคุกโดยไม่กาํหนดโทษปรับไวด้ว้ย 

 2) โทษปรับสําหรับความผิดมชัฌิมโทษ 

 ตามประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศส มาตรา 131-3 กาํหนดประเภทของโทษทีÉใช้ลงแก่

ผูก้ระทาํความผิดทีÉเป็นบุคคลธรรมดาดงันีÊ 45 

                                                        
43 เชษฐภทัร  พรหมชนะ. เล่มเดิม. หน้า 58-59. 
44 Article 131-2  The penalties of criminal imprisonment or criminal detention do not preclude 

the imposition of a fine and of one ormore of the additional penalties set out under article 131-10. 
45 Article 131-3 The penalties incurred by natural persons for the commission of misdemeanours are 

(1) imprisonment 

(2) a fine 

(3) a day-fine 

(4) a citizenship course 
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 (1)  โทษจาํคุก 

  (2)  โทษปรับ 

  (3)  โทษปรับรายวนั 

  (4)  โทษการทาํงานบริการสาธารณะ 

  (5)  โทษหา้มหรือจาํกดัสิทธิตามทีÉบญัญติัไวใ้นมาตรา 131-6 

  (6)  โทษเสริมตามทีÉบญัญติัไวใ้นมาตรา 131-10 

 จะเห็นไดว้า่ ความผิดมชัฌิมโทษจะมีโทษหลกัคือ โทษจาํคุกและโทษปรับตาม (1) และ (2) 

ส่วนโทษตาม (3) - (5) เป็นโทษทางเลือก (Les Peines alternatives) หรือทีÉเรียกอีกชืÉอหนึÉ งว่าโทษแทนทีÉ 

(Les peines de substitution) และโทษใน (6) เป็นโทษเสริม (Les peines complémentaires 

 การกาํหนดชัÊนของโทษปรับสําหรับความผิดมชัฌิมโทษ (L’échelle de I’amende) โทษปรับ 

ถือเป็นโทษหลกัโทษหนึÉ งทีÉสามารถใช้ลงแก่ผู ้กระทาํความผิดมัชฌิมโทษทีÉเป็นบุคคลธรรมดาได ้

แต่สําหรับผูก้ระทาํความผิดทีÉเป็นนิติบุคคลนัÊน โทษปรับเป็นโทษหลกัประเภทเดียวทีÉสามารถลงโทษ 

แก่ผูก้ระทาํความผิดทีÉเป็นนิติบุคคลได ้

 โดยหลกัทัÉวไปการกําหนดชัÊนของโทษปรับนัÊนจะมีความสัมพันธ์เป็นสัดส่วนกับ 

โทษจาํคุก กล่าวคือ หากโทษจาํคุกสูง โทษปรับก็จะสูงดว้ย ถา้หากโทษดงักล่าวกําหนดไวสํ้าหรับ

ความผิดทีÉอยูใ่นหมวดเดียวกนั อย่างไรก็ตาม ในบางครัÊ งความสัมพนัธ์ทีÉเป็นสัดส่วนระหว่างโทษจาํคุก 

กบัโทษปรับดงักล่าวอาจไม่สามารถนาํมาเป็นเกณฑก์าํหนดอตัราโทษสําหรับความผิดบางฐานได ้

หากปรากฏวา่ความผิดเหล่านัÊนตอ้งการเนน้ใหโ้ทษปรับเป็นโทษทีÉมีประสิทธิภาพสูงสุดในการป้องกัน

และปราบปรามอาชญากรรม 

 3) โทษปรับสําหรับความผิดลหุโทษ 

 ประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศสกาํหนดโทษสําหรับความผิดลหุโทษไว ้2 ประการคือ โทษปรับ

และโทษทีÉหา้มหรือจาํกดัสิทธิบางประการ สําหรับโทษปรับนัÊนได้บญัญตัิไวใ้นประมวลกฎหมาย

อาญาฝรัÉงเศส มาตรา 131-3346 ซึÉ งกําหนดจํานวนเงินค่าปรับของโทษปรับตามลําดับชัÊนไว้เป็นเงิน 

สกุลยูโรโดยแบ่งออกเป็น 5 ระดบัดงันีÊ   

 

                                                                                                                                                               
(5) community service 

(6) penalties entailing a forfeiture or restriction of rights, set out under article 131-6 

(7) the additional penalties set out under article 131-10. 
46 Article 131-33 Mandatory closure of an establishment entails the prohibition to exercise on such 

premises the activity that occasioned the commission of the offence. 
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(1)  ปรับไม่เกิน 38 ยูโร สําหรับความผิดลหุโทษชัÊนทีÉ 1 

(2)  ปรับไม่เกิน 150 ยูโร สําหรับความผิดลหุโทษชัÊนทีÉ 2 

(3)  ปรับไม่เกิน 450 ยูโร สําหรับความผิดลหุโทษชัÊนทีÉ 3 

(4)  ปรับไม่เกิน 750 ยูโร สําหรับความผิดลหุโทษชัÊนทีÉ 4 

(5)  ปรับไม่เกิน 1,500 ยูโร สําหรับความผิดลหุโทษชัÊนทีÉ 5 ในกรณีทีÉเป็นการกระทาํ

ความผิดซํÊ าและมีกฎหมายกาํหนดไวใ้หเ้พิÉมอตัราโทษสูงสุดเป็น 3,000 ยูโร 

 อย่างไรก็ตามมาตรา 131-15 บญัญติัห้ามการลงโทษปรับพร้อมกบัโทษทีÉหา้มหรือจาํกดัสิทธิ

ตามทีÉบญัญตัิไวใ้นมาตรา 131-14 แต่ไม่ห้ามการลงโทษเสริมอย่างใดอย่างหนึÉ งหรือหลายอย่าง

ตามทีÉกาํหนดไวใ้นมาตรา 131-16 และ 131-1747 

 สําหรับรูปแบบในการกาํหนดโทษปรับจะพิจารณาจากรายได้ทีÉเกีÉยวขอ้งทัÊงหมดของ

ผูก้ระทาํความผิด โดยจะมีการนาํรายไดด้งักล่าวมากาํหนดในรูปแบบร้อยละและนาํรายไดม้าแบ่ง

ออกเป็นส่วน  ๆเพืÉอนาํส่วนหนึÉงมาใชใ้นการชาํระค่าปรับ โดยวธีิในการดาํเนินการดงักล่าวอาจจะเป็นไป

ในช่วงระยะเวลาหนึÉง ยกตัวอย่างเช่น การต้องโทษปรับร้อยละ 5 ของเงินเดือน เป็นระยะเวลา 10 เดือน 

ซึÉ งเป็นการจ่ายค่าปรับเป็นรายเดือน หรือการต้องโทษปรับร้อยละ 20 ของรายได้ประจําปี 

เป็นระยะเวลา 5 ปี ซึÉ งเป็นการจ่ายค่าปรับเป็นรายปี กรณีเช่นนีÊ ก็จะสามารถทาํไดแ้ละประโยชน์ดา้นหนึÉง

เป็นการหลีกเลีÉยงปัญหาการมีหนีÊ สินล้นพน้ตวั หรือการล้มละลายซึÉ งจะทาํให้การปรับสามารถ 

ตกลงเป็นพบัได ้แมว้่าโทษปรับสามารถทีÉจะก่อให้เกิดความเป็นธรรมได้ อย่างไรก็ตามโทษปรับก็ไม่

สามารถปรับเปลีÉยนไดก้บัความผิดบางกรณีโดยเฉพาะเรืÉองความผิดทีÉมีความรุนแรง ในกรณีทีÉโทษปรับ

เป็นการลงโทษเพียงอยา่งเดียวทีÉจะกาํหนดไดส้ําหรับความผิดนัÊน เช่น การละเมิดโดยการใช้ความรุนแรง 

โดยเจตนาต่อบุคคล48 แต่ในกรณีทีÉผู ้กระทาํความผิดเป็นนิติบุคคลนัÊน ประมวลกฎหมายอาญา

ฝรัÉงเศส มาตรา 131-38 ไดก้าํหนดอตัราโทษปรับไวสู้งถึง 5 เท่าของโทษทีÉกาํหนดไวส้ําหรับบุคคลธรรมดา 

และการกาํหนดโทษอยูใ่นดุลพินิจของผูพิ้พากษาซึÉงสามารถปรับใหเ้หมาะสมกบัสถานะทางการเงินของ

นิติบุคคลผูก้ระทาํความผิดได้49 

 

 

 

                                                        
 47 ณรงค ์ ใจหาญ และคณะ. เล่มเดิม. หน้า 176. 

 48 Michéle – Laure Rassat. (อา้งถึงใน เชษฐภทัร  พรหมชนะ,2547, หน้า 60). 

 49 ณรงค ์ ใจหาญ และคณะ. เล่มเดิม. หน้า 184.  
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 3.2.1.2 การบงัคบัโทษปรับ 

 หากผูต้อ้งโทษปรับไม่ชําระค่าปรับตามคาํพิพากษาของศาล กฎหมายไดก้ําหนดมาตรการ

บงัคบัเอากบัเนืÊอตวัร่างกาย (la contrainte par corps) ของผูต้้องโทษปรับได้มาตรการดงักล่าวคือ 

การจาํกัดเสรีภาพของจาํเลยเป็นเวลาตัÊงแต่ 5 วนั ถึง 4 เดือน ซึÉ งระยะเวลาดงักล่าวขึÊนอยู่กบัจาํนวนเงิน

ค่าปรับทีÉจาํเลยไม่ชาํระตามทีÉบญัญติัไวใ้นประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 750 

ดงันีÊ50 

 1)  5 วนั ถา้ค่าปรับหรือการลงโทษทางการเงินเป็นจาํนวนตัÊงแต่ 150 ยูโร แต่ไม่เกิน 450 ยูโร 

 2)  10 วนั ถา้ค่าปรับหรือการลงโทษทางการเงินเป็นจาํนวนสูงกวา่ 450 ยูโร แต่ไม่เกิน

1,500 ยูโร 

 3)  20 วนั ถา้ค่าปรับหรือการลงโทษทางการเงินเป็นจาํนวนสูงกว่า 1,500 ยูโร แต่ไม่เกิน  

3,000 ยูโร 

 4)  1 เดือน ถา้ค่าปรับหรือการลงโทษทางการเงินเป็นจาํนวนสูงกวา่ 3,000  ยูโร แต่ไม่เกิน 

6,000 ยูโร 

 5)  2 เดือน ถา้ค่าปรับหรือการลงโทษทางการเงินเป็นจาํนวนสูงกวา่ 6,000  ยูโร แต่ไม่เกิน 

12,000 ยูโร 

 6) 4 เดือน ถา้ค่าปรับหรือการลงโทษทางการเงินเป็นจาํนวนสูงกว่า 12,000 ยูโร 

 การบงัคบัเอากบัเนืÊอตวัร่างกายในกรณีไม่ชาํระโทษปรับนีÊ  ไม่สามารถกระทาํได้ในกรณี

ดงัต่อไปนีÊ 51 

 1) เป็นความผิดทางการเมือง 

 2)  เป็นความผิดเกีÉยวกบัการพิมพ์ (ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาฝรัÉงเศส มาตรา 749) 

 3) หากผูต้อ้งโทษเป็นผูเ้ยาวห์รือบุคคลทีÉมีอายุตัÊงแต่หกสิบปีขึÊนไป (ประมวลกฎหมาย 

วธีิพิจารณาความอาญาฝรัÉงเศส มาตรา 751) 

 4) หากผูต้อ้งโทษอยูใ่นฐานะทีÉไม่สามารถชาํระหนีÊได ้(ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความ

อาญาฝรัÉงเศส มาตรา 752) 

 5) หากเป็นการบงัคบัเอากบัสามีภริยาในขณะเดียวกนั (ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา

ความอาญาฝรัÉงเศส มาตรา 753) 

 6) ผูแ้ทนของนิติบุคคลซึÉงไม่สามารถชาํระค่าปรับได ้

                                                        
 50 แหล่งเดิม. หน้า 169-170.  

 51 แหล่งเดิม. 
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 แมว้า่การบงัคบัเอากบัเนืÊอตวัร่างกายในกรณีทีÉผูต้อ้งโทษปรับไมส่ามารถชาํระโทษปรับได้

นีÊจะเป็นมาตรการทีÉมีลกัษณะทางอาญา แต่มาตรการดงักล่าวไม่ใช่โทษ ซึÉงศาลฎีกาเคยวินิจฉัยว่า

มาตรการดงักล่าวมีฐานะเป็นมาตรการบงัคบัเอากับโทษทางทรัพยสิ์นแต่ไม่ใช่โทษ (คาํพิพากษา 

ศาลฎีกาแผนกคดีอาญา เมืÉอวนัทีÉ 24 กนัยายน ค.ศ. 1996 เลขทีÉ 328)52 

 3.2.1.3 การใชม้าตรการอืÉนแทนโทษปรับ 

 ในฝรัÉงเศสนอกจากโทษปรับและโทษจาํคุกแลว้ ยงัมีรูปแบบการลงโทษทีÉเกิดขึÊนใหม่ 

ทีÉเรียกวา่ “โทษทางเลือกหรือโทษแทนทีÉ” (Les peines alternatives หรือ Les peines de substitution) 

โดยมีวตัถุประสงค์เพืÉอใช้โทษประเภทนีÊในการลงโทษแทนโทษจาํคุกระยะสัÊนและเป็นโทษทีÉมี

รูปแบบพิเศษจากโทษหลกั ซึÉงการใช้โทษทางเลือกเป็นโทษแทนทีÉโทษหลกันัÊน มีความหมายเขา้ใจ

โดยนัยว่าศาลจะลงโทษหลกัไปพร้อมกับโทษทางเลือกไม่ได้ กล่าวคือจะลงโทษจาํคุกหรือ 

โทษปรับพร้อมกบัลงโทษทางเลือกไม่ได้53  

 โทษทางเลือกสําหรับความผิดมชัฌิมโทษ (Les peines correctionnelles alternatives) 

 โทษทางเลือกเกิดขึÊนมาตัÊงแต่ครัÊงทีÉมีการออกรัฐบญัญติัฉบบัลงวนัทีÉ 11 กรกฎาคม ค.ศ. 1975 

โดยมีวตัถุประสงค์เพืÉอใช้โทษประเภทนีÊ ในการลงโทษแทนโทษจาํคุกระยะสัÊน โทษทางเลือก 

จึงเป็นโทษทีÉมีรูปแบบพิเศษจากโทษหลกัอนัเป็นโทษดัÊงเดิมทัÉวไป รูปแบบของโทษประเภทนีÊ  คือ 

การห้ามหรือการจาํกดัสิทธิต่างๆ ของผู้กระทาํความผิด ต่อมาเมืÉอได้มีการประกาศใช้รัฐบญัญติั

ฉบบัลงวนัทีÉ 10 มิถุนายน ค.ศ. 1983 ได้มีการบญัญัติประเภทของโทษทางเลือกให้สมบูรณ์ 

โดยแกไ้ขเพิÉมเติมโทษใหม่ๆ เขา้ไปอีก คือการทาํงานสาธารณะและโทษปรับรายวนั 

 ต่อมาเมืÉอไดมี้การประกาศใช้ประมวลกฎหมายอาญาฉบบัใหม่เมืÉอปี ค.ศ. 1993 แล้ว 

โทษทางเลือกก็ปรากฏอยู่ในประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 131-3(3)-(5) เรียงตามลาํดบัดงันีÊ  คือ 

(1) ..... 

(2) ..... 

(3) โทษปรับรายวนั (Le jour-amende) 

(4) โทษทาํงานบริการสาธารณะ (Le travail d’intérét général) 

(5) โทษหา้มหรือจาํกดัสิทธิตามทีÉบญัญติัไวใ้นมาตรา 131-1 

                                                        
 52 แหล่งเดิม.  

53 แหล่งเดิม. หน้า 171. 
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 การใชโ้ทษทางเลือกเป็นโทษแทนทีÉโทษหลกันัÊน มีความหมายเขา้ใจโดยนัยว่าศาลจะ

ลงโทษหลกัพร้อมไปกับโทษทางเลือกไม่ได้ กล่าวคือ จะลงโทษจาํคุกหรือโทษปรับพร้อมกับ

ลงโทษทางเลือกไปพร้อมกนัไม่ได้54 

 ในหวัขอ้นีÊ จะไดศ้ึกษารายละเอียดของโทษทางเลือกเรียงตามลาํดบั ดงันีÊ  

 1) โทษปรับรายวนั (Le jour-amende) 

 โทษปรับรายวนัมีการนาํมาใช้ในกฎหมายฝรัÉงเศสโดยรัฐบญัญติัฉบบัลงวนัทีÉ 10 มิถุนายน 

ค.ศ. 1983 เพืÉอเป็นโทษทีÉใช้แทนทีÉโทษจาํคุก ต่อเมืÉอมีการปฏิรูปประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศส 

ไดก้าํหนดใหโ้ทษปรับรายวนักลายเป็นโทษเสริมทัÉวไปและเป็นโทษทีÉสามารถใช้แทนทีÉโทษปรับ

ตามทีÉบญัญติัไวใ้นมาตรา 131-5 และ 131-2555 

 โทษปรับรายวนัให้ศาลใช้ดุลพินิจในการกาํหนดจาํนวนค่าปรับในแต่ละวนั โดยคาํนึงถึง

ฐานะทางเศรษฐกิจและภาระความรับผิดชอบของจาํเลย ซึÉ งจะต้องไม่เกิน 300 ยูโรต่อหนึÉ งวนั และการ

กําหนดจํานวนวนัทีÉจะต้องรับโทษปรับรายวนันัÊนจะต้องค ํานึงถึงพฤติการณ์แวดล้อมแ ห่ง 

การกระทําความผิดแต่ต้องไม่เกิน 360 วนั (ประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศส มาตรา 131-5) 

ตวัอย่างเช่น จาํเลยถูกลงโทษปรับรายวนั 30 ยูโรต่อหนึÉ งวนัเป็นระยะเวลา 100 วนั รวมเป็นเงิน 

3,000 ยูโร อย่างไรก็ตามจาํนวนเงินค่าปรับทัÊงหมดทีÉกําหนดไวส้ําหรับโทษปรับรายวนัจะตอ้งไม่เกิน 

จํานวนเงินสูงสุดของค่าปรับต่อวนั คือ 300 ยูโร คูณด้วยจาํนวนวนัสูงสุดของโทษปรับรายวนั 

คือ 360 วนั (300 x 360) เท่ากับ 108,000 ยูโร คิดเป็นเงินไทยประมาณ (108,000 x 50) เท่ากับ 

5,400,000 บาท56 

 2) โทษการทาํงานบริการสาธารณะ (Le travaild’ intérét général) 

 โทษการทาํงานบริการสาธารณะถูกบญัญติัใช้เมืÉอวนัทีÉ 10 มิถุนายน ค.ศ. 1983 มีวตัถุประสงค์

เพืÉอใชแ้ทนการลงโทษหลกั ดงันัÊนประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศสมาตรา 131-9  จึงห้ามการลงโทษ

การทาํงานบริการสาธารณะพร้อมกบัโทษจาํคุก และยงัหา้มการลงโทษการทาํงานบริการสาธารณะ

พร้อมกับการลงโทษอืÉนๆ เช่น โทษห้ามหรือจาํกัดสิทธิของผู้กระทาํความผิด โทษปรับ โทษปรับ

รายวนั57 

 

                                                        
54 อุทยั  อาทิเวช.(2554). รวมบทความกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาฝรัÉงเศส. หนา้ 17-18. 

 55 ณรงค ์ ใจหาญ และคณะ. เล่มเดิม. หน้า 171. 

 56 แหล่งเดิม. หน้า 172.  

 57 แหล่งเดิม.  
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 การทาํงานบริการสาธารณะเป็นโทษทีÉจะใชใ้นขัÊนตอนการพิจารณาพิพากษาคดีของศาล

ฝรัÉงเศส โดยจะใชก้บัคดีอาญาทีÉเกิดขึÊนจากอุบติัเหตุ การกระทาํความผิดในคดีเล็กๆ น้อยๆ ทีÉมีการ

ทาํซํÊาแลว้ซํÊาอีก หรือความผิดปานกลาง ความผิดเกีÉยวกบัการจราจรหรือการคมนาคม ซึÉงเป็นทีÉน่าสังเกตวา่

ส่วนใหญ่ศาลอุทธรณ์จะเป็นผูน้ ําวิธีการดงักล่าวมาใช้มากกว่าศาลชัÊนต้น ซึÉ งศาลจะพิพากษาเมืÉอสิÊนสุด 

การพิจารณาคดี โดยในทางปฏิบตัิจะมีผู ้ทาํหน้าทีÉบงัคบัโทษ (Le juge de l’application des peines (JAP)) 

ซึÉ งจะเป็นผูพิ้พากษาในศาลทีÉจาํเลยมีภูมิลาํเนาอยู่ หรือผู ้พิพากษาในศาลทีÉมีคาํพิพากษาแต่งต ัÊงให้เป็น 

ผูพ้ิพากษาบงัคบัโทษ ผูพิ้พากษาบงัคบัโทษจะตรวจสอบประวติัและความประพฤติของผู้ตอ้งโทษ 

เพืÉอพิจารณาถึงความเหมาะสมในการปรับเปลีÉยนโทษ หากพิจารณาแลว้สมควรจะไดร้บัการเปลีÉยนโทษ 

ผูพ้ิพากษาบงัคบัโทษจะเป็นผูร้้องขอใหศ้าลเปลีÉยนโทษจาํคุกไม่เกิน 6 เดือน เป็นการทาํงานบริการ

สาธารณะภายในระยะเวลาทีÉศาลกําหนด หรือรอการลงโทษพร้อมกับการใช้ทาํงานบริการ

สาธารณะตามบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศส มาตรา 132 – 5458 

 ลกัษณะงานบริการสาธารณะส่วนใหญ่จะเป็นการทาํงานในด้านการรักษาสิÉงแวดลอ้ม 

เนืÉองจากเป็นการทาํงานทีÉมีความเสีÉยงนอ้ย ในกรณีทีÉผูต้อ้งโทษนัÊนมีงานทาํอยู่แลว้จะตอ้งบงัคบัใช้

การทาํงานบริการสาธารณะนอกเวลาของการทาํงานปกติโดยหน่วยงานทีÉผูต้้องโทษไปทาํงาน

จะตอ้งเป็นผูจ่้ายค่าอาหาร ค่าเดินทาง และเงินประกนัความเสียหายอนัเกิดจากการทาํงาน59 

 ในการเปลีÉยนโทษจาํคุกเป็นการทาํงานบริการสาธารณะนัÊน มาตรา 131 -22 แห่งประมวล

กฎหมายอาญาฝรัÉงเศสไดก้ําหนดว่า ผูพิ้พากษาบงัคบัโทษจะเป็นผู ้กาํหนดวธีิการและระยะเวลา 

ในการใชบ้งัคบัการทาํงานบริการสาธารณะ โดยจะมีการกําหนดระยะเวลาการทาํงานเป็นเวลา 40 – 200 

ชัÉวโมง ภายในระยะเวลาไม่เกิน 18 เดือน โดยไม่มีค่าตอบแทน และภายใต้ขอ้จาํกัดตามทีÉศาล

กําหนด ระยะเวลาดังกล่าวจะสิÊนสุดลงเมืÉอผู ้ต้องโทษได้ทํางานบริการสังคมเสร็จสมบูรณ์ 

โดยระยะเวลาดงักล่าวอาจสะดุดหยุดลงไดใ้นกรณีทีÉผูต้อ้งโทษประสบปัญหาทีÉร้ายแรงและเร่งด่วน 

เช่น ปัญหาเกีÉยวกบัสุขภาพ60 

 ตามมาตรา 131 – 23  ในบางกรณีอาจจะมีกรณีทีÉการทาํงานบริการสาธารณะจะตอ้งอยู่ภายใต้

ขอ้กาํหนดหรือกฎระเบียบแห่งกฎหมายในเรืÉองต่อไปนีÊ 61 

                                                        
 58 เชษฐภทัร  พรหมชนะ. เล่มเดิม. หน้า 63-65.  

 59 แหล่งเดิม.  

 60 แหล่งเดิม.  
61 Article 131-23 Community service work is governed by the legal and regulatory prescriptions 

concerning night work, hygiene and security, as well as those relating to women and young persons at work. 

Community service work may be executed at the same time as a professional activity. 
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(1) งานกลางคืน 

(2) ความสะอาด 

(3) ความปลอดภยั 

(4) งานของสตรีและงานของเด็ก  

 เพืÉอใหส้อดคลอ้งกบังานประเภทนีÊ  การทาํงานบริการสาธารณะอาจจะกาํหนดให้สามารถ

ทาํงานปกติและทาํงานบริการสาธารณะดว้ยก็ได ้ในกรณีทีÉตวัจาํเลยประกอบวิชาชีพอยู่จะทาํงาน

บริการสาธารณะภายหลงัจากงานปกติของตนเอง 

 3) โทษห้ามหรือการจาํกดัสิทธิต่างๆ ของผูก้ระทาํผิด62 

 ประมวลกฎหมายอาญาฝรัÉงเศส มาตรา 131 – 6 ไดบ้ญัญตัิโทษห้ามหรือจาํกัดสิทธิของ

ผูก้ระทาํความผิดไวจ้าํนวน 11 ประการตามลาํดบัความหนักเบา โดยเกือบครึÉ งหนึÉ งของโทษ

ดงักล่าวมีผลกระทบโดยตรงหรือโดยอ้อมต่อสิทธิมนุษยชนทีÉสําคัญยิÉงนัÉนก็คือ การห้ามขบัขีÉ

ยานพาหนะ  

 เมืÉอศาลพิพากษาลงโทษปรับแลว้ ในฝรัÉงเศสอาํนาจหนา้ทีÉในการจดัให้มีการปฏิบติัตาม 

คาํพิพากษาเป็นของอยัการ (le ministére public) ซึÉ งตามความหมายในภาษาฝรัÉงเศส หมายถึง 

เจา้พนกังานซึÉ งไดรั้บแต่งตัÊงให้ประจาํอยู่ตามศาล เพืÉอเป็นผู้แทนของสังคมมีอาํนาจและหน้าทีÉ

ดาํเ นินการในนามของสังคมให้มีการปฏิบัติตามกฎหมายทีÉ เกีÉยวกับความเรียบร้อย โดยเป็น 

ผู ้ฟ้องร้องดํา เนินคดีและจัดให้มีการปฏิบัติตามคําพิพากษา โดยอ ัยการของฝรัÉ งเศสมิได ้

มีอาํนาจทีÉจาํกดัเฉพาะในการดาํเนินคดีอาญาในศาลเท่านัÊน แต่นอกศาลอยัการก็ยงัมีหน้าทีÉต่างๆ  

ซึÉ งในทางอาญา ทางแพ่งและพาณิชย ์ทางระเบียบวนิยัและทางดา้นปกครองอกีมากมายหลายประการ 

 จากทีÉกล่าวมาขา้งตน้เห็นไดว้า่ ในฝรัÉงเศสศาลจะกาํหนดโทษปรับควบคู่กับโทษจาํคุก 

และมีสัดส่วนสัมพนัธ์กนั เมืÉอจาํเลยไม่ชาํระค่าปรับกฎหมายไดก้าํหนดมาตรการในการบงัคบัเอากบัเนืÊอ

ตวัร่างกายของผู้ต ้องโทษโดยการจาํกัดเสรีภาพได้ แต่มาตรการดงักล่าวไม่ใช่โทษเป็นเพียง

มาตรการบงัคบัเอาทรัพย์สินเท่านัÊน นอกจากนีÊ ยงัมีโทษทางเลือกหรือโทษแทนทีÉมาใช้แทนทีÉ 

โทษปรับได ้และในการบงัคบัค่าปรับเป็นอาํนาจของอัยการ เนืÉองจากการดาํเนินคดีอาญาเป็น

กระบวนการเดียวตัÊงแต่เมืÉอมีการกระทาํความผิดเกิดขึÊนไปจนถึงการบงัคบัให้เป็นไปตามคาํพิพากษา 

 

 

 

                                                        
 62 ณรงค ์ ใจหาญ และคณะ. เล่มเดิม. หน้า 172-173.  
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 3.2.1.4 มาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกบัการทาํงานแทนค่าปรับ 

 มาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกับการทาํงานแทนค่าปรับในฝรัÉงเศส คือ การให้ผู ้กระทาํความผิด

ทาํงานบริการสังคม โดยในช่วง ปี ค.ศ. 1994 มีการเปลีÉยนแปลงนโยบายทางการเมืองของฝรัÉงเศส 

โดยเฉพาะหลงัการประกาศใชบ้งัคบัประมวลกฎหมายอาญาฉบบัแกไ้ขเพิÉมเติมเกีÉยวกบัหลกัการใช้

มาตรการบริการสังคม จากเดิมศาลจะใหม้าตรการบริการสังคมในลกัษณะทีÉเป็นทางเลือกของศาล 

ต่อมาศาลจะใชม้าตรการลงโทษจาํคุกไดเ้ฉพาะกรณีทีÉจาํเป็นเท่านัÊน และตอ้งอธิบายเหตุผลประกอบการ

พิจารณาลงโทษจําคุกด้วย หล ังการเปลีÉยนแปลงหลกัการใช้ดุลพินิจของศาลดงักล่าวมาแล้ว 

ปรากฏว่าในช่วงปี ค.ศ. 1984-1994 อตัราการลงโทษจาํคุกและจาํนวนนกัโทษในเรือนจาํมแีนวโนม้ทีÉจะ 

ลดจาํนวนลง แต่จากการศึกษาพบว่า การลงโทษจาํคุกนัÊนมีระยะเวลาเฉลีÉยนานขึÊน โดยการกําหนด

เงืÉอนไขใหผู้ก้ระทาํความผิดทาํงานบริการสังคมแทนค่าปรับนัÊนจะให้ศาลเป็นผู้ใช้ดุลพินิจในการ 

กาํหนดเงืÉอนไข โดยในฝรัÉงเศสจะมีการแต่งต ัÊงผูพิ้พากษาบงัคบัโทษในการพิจารณาถึงความเหมาะสม 

และเป็นผูก้าํหนดวธีิการและระยะเวลาในการใชบ้งัคบัมาตรการบริการสังคม โดยการสัÉงให้ทาํงาน 

บริการสังคมแทนค่าปรับในฝรัÉงเศสยงัคงต้องไดร้ับความยินยอมจากผูก้ระทาํความผิดก่อน ทัÊงนีÊ  

ผูก้ระทาํความผิดสามารถปฏิเสธไม่ยอมรับมาตรการบริการสังคมได ้

 ลกัษณะงานบริการสังคมส่วนใหญ่จะเป็นการทาํงานในด้านการรักษาสิÉ งแวดล้อม 

เนืÉองจากเป็นการทาํงานทีÉมีความเสีÉยงน้อย และในกรณีทีÉผูต้้องโทษนัÊนมีงานทําอยู่แล้วจะตอ้ง

บงัคบัใช้มาตรการบริการสังคมนอกเวลาของการทาํงานปกติโดยหน่วยงานทีÉผู ้ตอ้งโทษไปทาํงาน

จะตอ้งเป็นผูจ่้ายค่าอาหาร ค่าเดินทาง และเงินประกนัความเสียหายอนัเกิดจากการทาํงาน 
 

 3.2.2 สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 

 ระบบการลงโทษของเยอรมนีในปัจจุบนัไดใ้หค้วามสําคญัในเรืÉองสิทธิมนุษยชน โดยไดน้าํ

หลกักฎหมายรัฐธรรมนูญ (German Constitutional Law) กับอนุสัญญายุโรปว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน 

(The European Convention of Human Rights) ผสมผสานเขา้ดว้ยกนัในการพิจารณากําหนดโทษทางอาญา 

โดยกฎหมายรัฐธรรมนูญเยอรมนีได้ห้ามการลงโทษประหารชีวิต (มาตรา 102GG) ซึÉ งสอดคล้องกับ

อนุสัญญาฯ พิธีสารฉบบัทีÉ 6 (Nov 1994) ทีÉวา่ “ห้ามการลงโทษประหารชีวติอย่างน้อยทีÉสุดก็ในยามสันติ” 

นอกจากนัÊนยงัได้กําหนดห้ามการลงโทษทีÉเป็นการทรมานชัÉวร้ายโหดเหีÊ ยมและปฏิบติัทีÉต ํÉาช้า 

(มาตรา 3) ซึÉ งความดงักล่าวไดเ้ป็นกุญแจสําคญันาํไปสู่การบงัคบัใช้โทษในเยอรมนี เช่น ในคดี Tyrer  

ในส่วนของการลงโทษต่อร่างกาย ศาล Strasbourg ไดเ้ขา้มาผลกัดนันโยบายดงักล่าวให้เด่นชดัยิÉงขึÊน 

โดยกล่าววา่ “ในส่วนของความเชืÉอทีÉวา่การลงโทษต่อร่างกายของศาลนัÊนจะเป็นการป้องปราบ

อาชญากรรมจะต้องถูกชีÊ ให้เห็นว่า การลงโทษนัÊนไม่ได้ลดลกัษณะทีÉต ํÉาช้าของมนัเลย และการ
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ลงโทษนัÊนเป็นการป้องปราบหรือการช่วยเหลือทีÉมีประสิทธิผลในการควบคุมอาชญากรรม”  

แสดงให้เห็นถึงแนวทางของศาลในการบงัคบัใช้โทษว่าการทีÉศาลจะลงโทษจําคุกอันเป็นการจาํก ัด

เสรีภาพของบุคคลใด ศาลจะต้องมีเหตุผลมากพอในการอนุญาตให้จาํคุกบุคคลนัÊน โดยศาลจะตอ้ง

คาํนึงถึงหลกัสําคัญสองประการ คือ หลกัความเท่าเทียมกัน ซึÉงหมายถึงการใช้เหตุผลทีÉดีโดยจะตอ้ง 

มีการพิจารณาอยา่งละเอียดเกีÉยวกบัเนืÊอหาเฉพาะแต่ละคดีไปและหลกัความไดส้ัดส่วน ซึÉ งหมายถึง 

การลงโทษทีÉไม่สาหสัจนเกินไป 

 จากแนวความคิดดงักล่าวทาํใหเ้กิดโครงสร้างของการบงัคบัใช้โทษในประมวลกฎหมาย 

อาญาเยอรมนี (German Criminal Code (Strafgesetzbuch, StGB)) ในส่วนทีÉ 3 ว่าด้วยการลงโทษ 

ซึÉงแยกการลงโทษตามกฎหมายนีÊออกเป็น 2 ระบบคือ 1. ระบบการลงโทษ และ 2. มาตรการฟืÊ นฟู 

แก้ไขและความปลอดภยั 

 ในส่วนแรกคือระบบการลงโทษ กฎหมายเยอรมนีจาํกดัอยู่แค่การจาํคุกและการปรับ

เท่านัÊ น โดยได้อนุญาตให้มีการจําคุกตลอดชีวิตได้ แต่จะกระทําได้เ พียงแต่อาชญากรรม 

ทีÉร้ายแรงเท่านัÊน และไดก้าํหนดกฎเกณฑใ์นเรืÉองของการกกัขงัระยะสัÊนไวด้ว้ย63 พร้อมทัÊงกาํหนด

บทบญัญติัยอ่ยพิเศษเกีÉยวกบัการคุมประพฤติการปล่อยตวัไว้64 เพืÉอลดการลงโทษในรูปแบบดงักล่าว 

                                                        
 63 Section 47 Short Terms of Imprisonment only in Exceptional Cases 

 (1)  A court may impose imprisonment for less than six months only when special circumstances 

exist, either in the act or the personality of the perpetrator, which make the imposition of imprisonment 

indispensable to exert influence on the perpetrator of to defend the legal order. 

 (2)  If the law does not provide for a fine and a term of imprisonment of six months or more has been 

ruled out, the court shall impose a fine if the imposition of imprisonment is not indispensable pursuant to 

subsection (1) IF the law provides for an increased minimum term of imprisonment, the minimum fine in cases 

covered by sentence 1 is determined by the minimum prescribed term of imprisonment;  thirty daily rates shall 

thus correspond to one month imprisonment. 

 64 Section 56 Suspended Execution of Punishment  

 (1)  Upon a sentence of imprisonment of no more than one year the court shall suspend the execution 

of the punishment and grant probation if it can be expected that the sentence will serve the convicted person as 

a warning and he will commit no further no further crimes in the future even without the influence exerted by 

serving the sentence.  Particularly to be considered are the personality of the convicted person, his previous 

history, the circumstances of his act, his conduct after the act, his living conditions and the effects which can be 

expected as a result of the suspension. 
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โดยศาลอาจมีคาํสัÉงให้คุมประพฤติผู ้กระทาํความผิดได้ ทัÊงนีÊ จ ํากัดอยู่แต่เพียงการลงโทษจาํคุก 

ไม่เกิน 2 ปี และอาจได้รับการปล่อยตวัโดยมีเงืÉอนไขคุมประพฤติในกรณีทีÉได้รับโทษไปแลว้ 2 ใน 3  

หรืออาจไดรั้บการปล่อยตวัภายใตเ้งืÉอนไขพิเศษในกรณีทีÉได้รับโทษไปแลว้ 1 ใน 2 และก่อนทีÉจะ

กล่าวถึงการลงโทษปรับ ซึÉ งเป็นสาระสําคญั จะขอกล่าวถึงส่วนทีÉสอง คือมาตรการฟืÊ นฟูแก้ไข 

และความปลอดภยั อนัเป็นรูปแบบของการบงัคบัใช้โทษอย่างหนึÉง มาตรการดงักล่าวไดแ้ยกออกเป็น 

2 ประการ คือ มาตรการ กกัขงั ซึÉ งไดแ้ก่การนาํตวัไปไวใ้นโรงพยาบาล โดยมาตรการนีÊใช้บงัคบัต่อ

ผูก้ระทาํความผิดทีÉมีปัญหาทางจิตรุนแรง และมาตรการทีÉมิไดก้กัขงั ไดแ้ก่การเพิÉมถอนใบอนุญาต

ขบัขีÉรถยนต์65 ซึÉ งเป็นกระบวนการทีÉใช้บงัคบักบัผูก้ระทาํความผิดทางจราจร 

 3.2.2.1 การกาํหนดโทษปรับ 

 ในการกาํหนดโทษปรับของเยอรมนีนาํรูปแบบการลงโทษปรับในระบบปรับโดยกําหนด

ตามวนัและรายได ้(Day Fine) ซึÉ งเป็นระบบของกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียมาใช้ เนืÉองจากเห็นว่า 

เงินและทรัพย์สินของบุคคลไม่ได้มี เท่าเ ทียมกัน และจะต้องไม่ทําให้ผู้กระทําผิดทีÉมีฐานะ 

ทางเศรษฐกิจด้อยกว่าจะต้องรับโทษทีÉ รุนแรงกว่าผู ้กระทําผิดทีÉมีฐานะทางเศรษฐกิจดีกว่า 

ซึÉงเป็นไปตามแนวคิดในเรืÉ อง “การเป็นเหยืÉอทีÉเท่าเทียมกนั” (Opfergleichheit) ดงันัÊนโทษปรับจะไม่ถูก

กาํหนดเป็นจาํนวนเงินทีÉแน่นอนมาตัÊงแต่แรก หากแต่จะแบ่งโทษปรับออกเป็นจาํนวนวนัของ 

โทษปรับและอตัราของโทษปรับ ในขณะทีÉการกาํหนดจาํนวนวนัของโทษปรับจะเป็นไปตามหลกั

ทัÉวไปว่าด้วยการใช้ดุลพินิจกําหนดโทษ กล่าวคือตามระดับความมิชอบด้วยกฎหมายของการกระทาํผิด 

                                                                                                                                                               
 (2)  The court may also suspend the execution of a longer term of imprisonment which does not 

exceed two years under the provisions of subsection (1) and grant probation if a comprehensive evaluation of 

the act and personality of the convicted person reveals the existence of special circumstances.  In making the 

decision the efforts of the convicted person to make restitution for the harm caused by the act should 

particularly be considered. 

 (3)  The execution of a sentence of imprisonment of no less than six months shall not be suspended 

when defense of the legal order so requires.  

 (4)  A suspended execution of punishment may not be limited to a part of the punishment.  It shall not 

be excluded by the crediting of time served in remand detention or any other deprivation of liberty. 

 65 Section 63 Placement in a Psychiatric Hospital 

 If someone committed an unlawful act and at the time lacked capacity to be adjudged guilty (Section 20) 

or was in a state of diminished capacity (Section 21), the court shall order placement in a psychiatric hospital if 

a comprehensive evaluation of the perpetrator and his act reveals that, as a result of his condition serious 

unlawful acts can be expected of him and he therefore presents a danger to the general public. 
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ทีÉสามารถตาํหนิได ้ในการกาํหนดอตัราโทษปรับจะเป็นไปตามความสัมพนัธ์ในทางส่วนตวัและ

ฐานะในทางเศรษฐกิจของผูก้ระทาํผิด การแยกความแตกต่างดงักล่าวจะทาํใหใ้นกรณีทีÉผูก้ระทาํผิด 

ทีÉมีฐานะในทางเศรษฐกิจแตกต่างกัน (อตัราโทษปรับทีÉแตกต่างกัน) แต่กระทําความผิดทีÉ มี 

ความน่าตาํหนิพอๆ กนั (จาํนวนวนัของโทษปรับทีÉเท่าๆ กนั) จะไดรั้บผลกระทบจากการลงโทษ

ปรับทีÉเท่าๆ กนัแมว้า่จะตอ้งชาํระจาํนวนค่าปรับโดยรวมแตกต่างกนัก็ตาม66 

 โดยในประมวลกฎหมายอาญาของเยอรมณี มาตรา 40 ไดก้าํหนดหลกัเกณฑ์เกีÉยวกบั 

การลงโทษปรับรายวนัไวด้งันีÊ67 

 1) โทษปรับจะถูกกาํหนดเป็นอตัรารายวนัอย่างนอ้ยทีÉสุดเป็นเวลา 5 วนั ในกรณีทีÉไม่มี

กฎเกณฑก์าํหนดเอาไวเ้ป็นอยา่งอืÉน และอยา่งมากทีÉสุดจะเป็นเวลา 360 วนั 

 2) ศาลเป็นผูพิ้จารณาอตัราค่าปรับในแต่ละวนัโดยคาํนึงถึงลกัษณะส่วนตวัและสภาพ

ทางเศรษฐกิจของผูก้ระทาํผิด โดยศาลจะพิจารณาจากรายไดสุ้ทธิโดยเฉลีÉยทีÉผูก้ระทาํผดิมีหรืออาจมี 

ในหนึÉงวนัเป็นจุดเริÉมตน้ โดยค่าปรับรายวนัจะถูกกาํหนดขัÊนตํÉาเป็นเงินจาํนวน 1 ยูโร และขัÊนสูง

เป็นจาํนวน 5,000 ยูโร 

 3) ในการพิจารณาค่าปรับรายวนั ศาลอาจนาํรายไดข้องผูก้ระทาํผิด ทรัพย์สินหรือพืÊนฐานอืÉน  ๆ

มาประเมินร่วมดว้ย 

 4) จาํนวนเงินและอตัราค่าปรับรายวนัจะตอ้งระบุไวใ้นคาํพิพากษาดว้ย 

 จากหลกัเกณฑด์งักล่าวการใช้ดุลพินิจในการกาํหนดโทษปรับรายวนัจะแบ่งเป็น 2 ข ัÊนตอน 

คือ ขัÊนตอนแรกเป็นการกาํหนดจาํนวนวนัของโทษปรับ ซึÉ งจะถูกกาํหนดจากความรุนแรงของการ

กระทาํความผิด ซึÉงเป็นไปตามหลกัการใช้ดุลพินิจกําหนดโทษทีÉพิจารณาจากความมิชอบดว้ยกฎหมาย 

ของการกระทาํผิดและความน่าตาํหนิของตวัผูก้ระทาํผิด รวมทัÊงทฤษฎีการลงโทษเรืÉองการป้องกัน 

ส่วนขัÊนตอนทีÉสองเป็นการกาํหนดอตัราโทษปรับรายวนั ซึÉ งในขัÊนตอนนีÊจะกระทาํไดต่้อเมืÉอได้มี 

การกาํหนดจาํนวนวนัของโทษปรับแลว้ โดยในขัÊนตอนนีÊศาลจะกาํหนดค่าปรับรายวนัใหเ้หมาะสม

กบัรายไดเ้ฉลีÉยสุทธิต่อวนัของผูก้ระทาํผิด โดยพิจารณาจากลกัษณะส่วนตวัและฐานะทางเศรษฐกิจ

ตลอดจนอาจนาํรายได ้ทรัพยสิ์นหรือขอ้พิจารณาอืÉนๆ มาใช้ประกอบในการคาํนวณอตัราค่าปรับต่อวนัได ้

โดยการกําหนดอัตราค่าปรับรายวนัจะต้องไม่กําหนดให้สูงเกินไปจนกระทัÉงกระทบกระเทือนต่อ 

การใชชี้วติในสังคมของผูก้ระทาํผิดจนทาํใหไ้ม่อาจบรรลุเป้าหมายของโทษได ้

 

                                                        
 66 Meier. (อา้งถึงใน ณรงค ์ ใจหาญ และคณะ, 2549, หน้า 206).  

 67 German Criminal Code section 40.  
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 3.2.2.2 การบงัคบัโทษปรับ 

 เมืÉอมีคาํพิพากษาลงโทษปรับและผูก้ระทาํความผิดจะตอ้งชําระค่าปรับตามจาํนวนทีÉ

กาํหนดให้แก่รัฐ แต่ถา้ผู้กระทาํผิดไม่สามารถชําระค่าปรับได้ทนัที เนืÉองจากสภาพส่วนตวัหรือ

สถานทางเศรษฐกิจแลว้ ศาลจะกาํหนดให้ผูก้ระทาํความผิดชาํระค่าปรับเป็นงวดๆ ได ้และศาล 

มีอาํนาจทีÉจะเพิกถอนคําสัÉงให้ชําระค่าปรับเป็นงวดได้ หากปรากฏว่าผู ้กระทาํความผิดไม่ชาํระ

ค่าปรับรายงวดไดต้ามเวลาทีÉกาํหนด68 และหากผูก้ระทาํความผิดไม่ชาํระเงินค่าปรับภายในกาํหนด 

และไม่สามารถจ่ายเงินตามจาํนวนทีÉศาลมีคาํสัÉงปรับไวไ้ดแ้ล้ว ผู ้กระทาํความผิดจะต้องถูกกกัขัง

แทนการชาํระค่าปรับ โดยถืออตัราระยะเวลาหนึÉงวนัของค่าปรับรายวนัเท่ากับหนึÉงวนัของโทษ

จาํคุก69 

 การกกัขงัแทนค่าปรับ (Ersatzfreiheitsstrafe) การกักขงัแทนค่าปรับถือว่าเป็นโทษทางอาญา

โดยแท้ ไม่ใช่เป็นเพียงวิธีการบงัคบัให้มีการบงัคบัชําระค่าปรับ การกักขงัแทนค่าปรับจึงเป็น 

ไปตามบทบญัญติัวา่ดว้ยการบงัคบัโทษจาํคุก เงืÉอนไขของการกักขงัแทนค่าปรับคือ การไม่ชาํระค่าปรับ

ดว้ยเหตุนีÊทาํให้ผูต้อ้งคาํพิพากษาใหช้าํระค่าปรับไม่มีสิทธิทีÉจะเลือกระหว่างการชาํระค่าปรับหรือ 

จะยอมใหก้กัขงัแทนค่าปรับ เนืÉองจากหากมีการกกัขงัแทนค่าปรับแลว้ก็จะไม่มีการเก็บเงินค่าปรับ 

อีกต่อไป และในกรณีทีÉผูต้อ้งคาํพิพากษาใหช้าํระค่าปรับไดช้าํระค่าปรับไปแลว้บางส่วนก็จะมีการ 

หกัวนัทีÉตอ้งโทษกกัขงัแทนค่าปรับไปตามส่วนเกณฑข์ัÊนตํÉาของโทษกกัขงัแทนค่าปรับคือ 1 วนั70 

 3.2.2.3 การใชม้าตรการอืÉนแทนการลงโทษปรับ 

 ตามประมวลกฎหมายอาญาเยอรมนัไดบ้ญัญติักรณีของโทษปรับไวใ้นมาตรา 40 ถึงมาตรา 43 

โดยมาตรา 40 เป็นการกาํหนดหลกัเกณฑเ์กีÉยวกบัการลงโทษปรับรายวนั ซึÉงมีทัÊงหมด 4 อนุมาตรา 

ส่วนมาตรา 41 เป็นกรณีของการลงโทษปรับนอกเหนือจากการลงโทษจาํคุก มาตรา 42 เป็นกรณี

เกีÉยวกบัการผ่อนชาํระค่าปรับและมาตรา 43 เป็นกรณีของการจาํคุกแทนค่าปรับในกรณีทีÉไม่อาจ 

ทีÉจะชาํระค่าปรับได ้

 

 

 

 

                                                        
 68 German Criminal Code section 42.  

 69 German Criminal Code section 43.  
70 Meier. (อา้งถึงใน ณรงค ์ ใจหาญ และคณะ, 2549, หน้า 220). 
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 ทัÊงนีÊ  เมืÉอปรากฏวา่ผูก้ระทาํความผิดไม่ชาํระเงินค่าปรับตามจาํนวนและภายในเวลาทีÉศาล

กําหนดแล้วผู ้น ัÊนจะต้องถูกกักขังแทนค่าปรับ ทัÊงนีÊ  รัฐบญัญัติให้ใช้ประมวลกฎหมายอาญา 

Introductory Act to the Criminal Code (EGStGB) มาตรา 293 ไดบ้ญัญติัทางเลือกของการกกัขงัแทน

ค่าปรับไว ้ดงันีÊ71 

 1) รัฐบาลของรัฐท้องถิÉนมีอํานาจทีÉจะปรับใช้มาตรการตามกฎหมายซึÉ งกําหนดให้

หน่วยงานทีÉมีหน้าทีÉบงัคบัใช้กฎหมายบังคบัโทษแก่จาํเลยทีÉตอ้งคาํพิพากษาให้ตอ้งกักขงัภายใต้

บงัคบัของประมวลกฎหมายอาญานีÊวา่ดว้ยการทาํงานแบบใหเ้ปล่า ถา้บุคคลทีÉตอ้งคาํพิพากษานัÊนได้

ทาํงานแบบให้เปล่าแลว้ เป็นอนัทดแทนการจาํคุกได ้การทาํงานนัÊนตอ้งไม่มีค่าตอบแทนใด ทัÊงไมมี่

วตัถุประสงคใ์นการแสวงหาผลกาํไรจากการทาํงานให้บริการนัÊน ทัÊงนีÊ  ใหใ้ชถ้ึงหน่วยงานของรัฐอืÉนทีÉ

รับโอนตวับุคคลทีÉตอ้งคาํพิพากษานัÊนดว้ย 

 2) ด ้วยเป็นการทํางานแบบให้เปล่าจึงไม่มีความสัมพนัธ์ในทางการจ้างงานภายใต้

ความหมายของกฎหมายแรงงาน และไม่มีความสัมพนัธ์ในทางการจา้งงานตามความหมายของ

กฎหมายประกนัสังคม รวมไปถึงการประกนัการวา่งงาน หรือฐานทีÉต ัÊงของภาษี กฎหมายอืÉนทีÉเป็น

การคุม้ครองแรงงานใหน้าํบงัคบัใช้ในการนีÊโดยอนุโลม 

 จากบทบญัญติัดงักล่าวจึงทาํให้เห็นไดว่้าการบงัคบัคดีในส่วนของการกักขงัแทนค่าปรับ

สามารถแทนทีÉไดด้้วยการทาํงานบริการสังคม (การทาํงานนอกทีÉคุมขงั) โดยผูก้ระทาํความผิดสามารถ 

ทีÉจะทาํงานบริการสังคมเพืÉอทดแทนการทีÉจะตอ้งถูกกกัขงัแทนค่าปรับ ซึÉ งการทาํงานบริการสงัคมนีÊ

จะตอ้งไม่ไดรั้บค่าตอบแทนและจะตอ้งไม่มีวตัถุประสงคเ์พืÉอการแสวงหาผลประโยชนใ์นทางเศรษฐกิจ 

และผู้ต้องโทษจะไปทํางานในสถานทีÉ ทีÉ เป็นสาธารณประโยชน์หรือทีÉ เ กีÉ ยวกับสิÉ งแวดล้อม 

และเมืÉอผูก้ระทาํความผิดไดท้าํงานบริการสังคมแล้ว การกักขงัแทนค่าปรับก็เป็นอนัระงบัไป แต่ถา้

                                                        
71 Type 293  avert the enforcement of the custodial sentence and provision of Work performance 

 (1) The Land governments are authorized to adopt by ordinance provisions that require the  

Enforcement authority may authorize the offender, the enforcement of a custodial sentence under §  Avert 43 of 

the Criminal Code by free labor.  If the convicted person has made free labor,  is done the replacement of 

imprisonment.  The work must be free of charge;  they must not profit-making   Serve purposes.  The state 

governments, the authorization by ordinance to the  Transfer state justice departments.  

(2) Due to the free labor is no employment relationship within the meaning of labor law and no  

Employment relationship within the meaning of social insurance, including unemployment insurance, or  Tax 

law founded.  The legislation on worker protection shall apply by analogy.  
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ทาํงานแย่หรือไม่ทาํงานหรือไม่มาทาํงานโดยไม่มีขอ้แกต้วั ก็จะถูกบงัคบัโทษปรับและบงัคบัโทษ

กกัขงัแทนค่าปรับต่อไป 

 โดยทีÉประมวลกฎหมายอาญาเยอรมนีมีหลกัสําคญั คือ จะไม่นาํเอาการลงโทษตาม

ประมวลกฎหมายอาญามาใช้บงัคบัแก่ผูก้ระทาํความผิดทีÉเป็นเดก็และเยาวชน ดงันัÊน ศาลเยาวชนจะ

นาํมาตรการอืÉนๆ มาใชแ้ทนการลงโทษทางอาญา 3 มาตรการดว้ยกนัคือ 

 1) มาตรการให้การศึกษา (Educational Measures) เช่น การให้บริการสังคม (Community Service) 

หรือการเขา้ร่วมโครงการฝึกหดัทางสังคม (Participation in Sanction System) เป็นตน้ 

 2) มาตรการทางวินัย (Disciplinary Measures) รวมถึงการกักขงัระยะสัÊ นเป็นระยะเวลา  

4 สัปดาห์ (Shot Term Detention up to 4 week) 

 3) การจาํคุกเยาวชน (Youth Imprisonment) ซึÉ งมีการจาํคุกขัÊนตํÉาคือ 6 เดือน และการ

จาํคุกขัÊนสูงคือ 5 ปี สําหรับกรณีทีÉมีการกระทาํความผิดทีÉรุนแรงมาก ผูก้ระทาํความผิดอาจถูกจาํคุก

ขัÊนสูงถึง 10 ปีก็ได ้

 จากทีÉกล่าวมาขา้งตน้เห็นได้วา่ ในเยอรมนีการลงโทษปรับผูก้ระทาํความผิดเป็นระบบปรับ 

โดยกาํหนดตามวนัและรายได ้โดยศาลตอ้งคาํนึงถึงความน่าตาํหนิของผูก้ระทาํผิด เนืÉองจากผลร้าย 

ทีÉผู้กระทาํผิดจะไดรั้บคือ การสูญเสียเงินซึÉ งส่งผลให้ผู ้กระทาํผิดจะตอ้งสละการจบัจ่ายใช้สอย 

ในขณะหนึÉงไป และจุดเนน้ของโทษปรับอยูต่รงทีÉการเตือนและการขู่ทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการสูญเสียเงินทอง 

และเมืÉอศาลมีคาํพิพากษาแลว้ การบงัคบัคดีจะทาํไดต่้อเมืÉอมีคาํพิพากษาเสร็จเด็ดขาดแล้ว หากผู้นัÊน 

ไม่ชําระค่าปรับจะได้รับการเตือน และถ้าไม่ชาํระจะถูกกกัขงัแทนค่าปรับ และการกักขงัแทน

ค่าปรับสามารถแทนทีÉไดด้ว้ยการทาํงานบริการสังคม โดยมีเจา้หนา้ทีÉในการบงัคบัคดีเป็นผู้วนิิจฉัย

วา่จะใช้มาตรการใดในการบงัคบัคดี 

 3.2.2.4 มาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกบัการทาํงานแทนค่าปรับ 

 มาตรการทางกฎหมายเกีÉยวกับการทาํงานแทนค่าปรับในเยอรมนี คือ การให้ผูก้ระทาํความผิด

ทาํงานบริการทางสังคม (community service) แทนค่าปรับ ทัÊงนีÊ  หากปรากฏวา่ผู้กระทาํความผิด 

ไม่ชาํระเงินค่าปรับตามจาํนวนภายในเวลาทีÉศาลกาํหนด ผูน้ ัÊนจะตอ้งถูกกกัขังแทนค่าปรับ โดยใน 

มาตรา 293 แห่งพระราชบัญญติัให้ใช้ประมวลกฎหมายอาญา (EGStGB) ได้บัญญติัทางเลือก 

ของการกกัขงัแทนค่าปรับไวว้า่การบงัคบัคดีในส่วนของการกกัขงัแทนค่าปรับสามารถแทนทีÉได้ดว้ย

การทาํงานบริการสังคม (การทาํงานนอกทีÉคุมขงั) โดยผูก้ระทาํความผิดสามารถทีÉจะทาํงานบริการ

สังคมเป็นเวลา 6 ชัÉวโมง เพืÉอทดแทนการทีÉจะต้องถูกกกัขงัแทนค่าปรับหนึÉงวนั ซึÉ งการทาํงาน

บริการสังคมนีÊจะตอ้งไม่ไดรั้บค่าตอบแทนและจะต้องไม่มีวตัถุประสงค์เพืÉอการแสวงหาผลประโยชน์ 

ในทางเศรษฐกิจ และผู้ตอ้งโทษจะไปทาํงานในสถานทีÉทีÉเป็นสาธารณประโยชน์หรือทีÉเกีÉยวกับ
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สิÉงแวดลอ้ม และเมืÉอผูก้ระทาํความผิดไดท้าํงานบริการสังคมแลว้ การกกัขงัแทนค่าปรับก็เป็นอนัระงบัไป 

แต่ถา้ทาํงานแย่หรือไม่ทาํงานหรือไม่มาทาํงานโดยไม่มีขอ้แกต้วั ก็จะถูกบงัคบัโทษปรับและบงัคบั

โทษกกัขงัแทนค่าปรับต่อไป โดยในประมวลกฎหมายอาญาเยอรมณีมีหลักสําคญั คือ จะไม่นาํเอา

การลงโทษตามประมวลกฎหมายอาญามาใชบ้งัคบัแก่ผูก้ระทาํความผิดทีÉเป็นเดก็และเยาวชน ดงันัÊน

ศาลเยาวชนจะนาํมาตรการอืÉนๆ มาใช้แทนการลงโทษทางอาญา หนึÉงในมาตรการแทนโทษคือ 

การใหท้าํงานบริการสังคม (Community Service)  

 


